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AGÏO PRIMERO.

ÏJna sala decentemente amueblada: la puerta de en-

trada al fondo, dos à la derecha, y otras dos à la

Izquierda, que dan à las habitaciones interiores.

ESCENA PRIMERA.

BONA coNCHA por la segunda puerta derecha, leyendo

el diario; y luego don domingo por la primera y di-

rigiéndose à la segunda, tambien leyendo.

fON. Gran Teatro del Liceo,

tercera de abono, hoy martes

se pondrà en escena, con

loda propiedad, la grand«

òpera del in mortal

raaestro Mozart, D. Giovanni.

{Se sienía en un sillony continua leyendo.)

Dom. Teatro Roraea... La casa

sens gobcrn .. Bueno!
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ESCENA II.

DOíiA CONCHA y luego isabel.

Ton. Me place

que ensayen los Hugonotes

y que el Faust tambien ensayeTi.

Isabel... ^aun no has tornado

el desayuno?... si es tarde;

las nueve y media son ya.

IsA. Si yo...

Con. iQué, ya lo tomaste?

IsA. Si...

Con. Enlonces... Mas di, icótno es

que de alp^un tierapo à esta part'i

te muestras con tu mamà
tan poco atenta y amable?

ISA. iYo?...

Con. Si, hija mia.

IsA. Si yo ..

Con. Escucha; recuerdo que antes

conmigo tod os los dias

tomabas el chocolale,

y à mi lado estabas siempre,

y deseando à todas partrs

venir conmip^o
,
ya fuese

ir à paseo, ir à un baile,

' ir à hacer una visita^

ir... en fin, tu bien lo sabes;

però ahora, todo al revés,

procuras siempre alejarte

de mi, mi conversacion

le faslidia, y no te place

ver en tu mamà... una amiga.

^Ya t; pesa que así te hable?

es la verdad, ya lo vés;

mas à mi debe pesarme
hacerte esta observacion:

vamos, Isabel, no acabes

por darme iiiayor disgusto



daiidomo nuevos desaircs.

[Pausa.)

iQuerras venir esla noche
al Liceo?... Es muy probable

que vayamos... di,. ^vendràs?

ya sabes lu que D. Aiigel

y D." Agustina dicen,

COD rnucha razon quejàndose,

si à su palco ir no queremos.

IsA. Si, yasé...

Con. Son tan amables...

IsA. , Oh, si...

Con. Y luego su sobriíio

Conrado, que falla no hace

ni un dia, como eslés tu,

por el afan de obsequiarte...

En fin, ^iremos, eh?
Is.\, Buen I.

Con. Pues entonces, vé à arrei-Iarle

que pasaremos à verlos

Is\. Desseguida ?

Con. Ahora, si, antes

de ir à misa, desde allí

podremos ir à San Jaime

juntos.

IsA. Bueno. [Vasè.

ESCENA III.

DONA CONCHA SOla.

Yo no se

esa nina como diantre

se vuelve asi, tan... tan tonta !

Uh, su papà es el culpable
;

però romperé por lodo

ó sabré hacer que eslo ac.vbe.

Seguirà ella mis consejos,

y serà temprano ó tardo

mi hija una seüorita ,

cual todas las de su clase.

Y luego, ^dónde se ha vislo
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que cuando un jóven galante

como Conrado. la obsequia

ella lo tome à desaire ?

Cuando las mas, estarian

orgüllosas... ca !. . ni sabé

ella siquiera que... en fiu,

lo sé yo, y no lo sé en valde,

(Va à entrar en su cuarto cuando ve salir

Isabel del suyo.)

ESCENA IV.

DONA C06HA. é ISABEL.

Con.
i,
Y eso, Isabel, no te vistes ?

ISA. SI ya...

Con. iCómo, que asi sales?

ÍSA. i Perquè no ?

Con, Porque es preciso

que ese vestido te cambies.

ÍSA. Si...

Con. Nada, yo te lo digo

y eso solo ha de bastarte.

Capricho tienes por el !.,.

JSA. Pues...

Con. Claro està ; vé y despàchate,

que yo voy à hacer lo propio. [Vase.

ESCENA V.

ISABEL sola.

Ara hauré d' anà à cambiàrmeF.

y tòt això,
{,
perquè ? res,

pér anà à casa D. Àngel

ahont se pensa que hi haurà

'n Conrado, y...
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ESCENA VI.

ISABEL y D. l»0MIiN(iO.

Dom. Noya ..

ISA. Pare...

Dom. j. Ja has pres chaculate ?

ISA. Al menos
fa milja hora que 1' he pres.

Dom. Donchs ho has fet primer que jo.

ISA. Que porta de teatros ?

Dom. Que?
qu' hem d* anà avuy al Romea :

fan La casa sens gobern
;

segons m' han dit es bonica.

ISA. Si s' hi empenya ja vindré ;

pro la mare vol que vagi

al Liceo.

Dom. 1, Justament

avuy? aneu hi demà.
ISA. Si avuy...

Dom. Be, ja n' parlarem.

{Se dirige à sucuarto.)

ISA. Pare, escolti.

Dom. iQué vols ?

ISA. Digui,

pudè no hi ha pensat mès
;

</ no m' va dí ahí que m' daria

Las joyas de la Roser ?

^ que no vol que las llegeixi ?

Dom. Ja no hi pensaba, Isabel

:

has fet bè de dirm'ho; esperat',

luego te las portaré.

Pro... ^y si ho veu la teva mare
que las llegeixas ? si ho veu
jo no se si t' renyerà.

ISA. No es pas cap mal.

Dom. Que ha de sé!

ja jo tampooh ho \oldria.

<, no ho coneixas ? y desprès
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ja no iriam al teatro

tan subin com hi anem.

Si nó que ^ no ho sabs ? com ella

se las enfila al revés...

li clava que I' català

es un... lo que s' diu no ho sè...

ne diu pestes.

ÍSA. Be ho sè prou,

cada dia m' renya mès

perquè parlo català.

Dom. Tòl ho agafa pels cabells..

.

Res, si no li agrada, mira,

.ella que parli francès

si no n' tè prou de parlà

castellà, ^no ?

IsA Diu mòlt bè,

Dom. Vaja, donchs, vaig à donarle

Las joyas de la Roser.

(Vase à su cuarto.

ESCENA VIÏ.

ISABEL sola.

A fé las Ueguirò^ab gust...

vamos, ra' agrada raòU mòs
r caràcter del mèu pare

que 1' de la mare... no se,

li ha pe^at una mania. .

y que à mi m' fa sufri mès!,..

Per acabà d' arreglar'ho

s' hi ha ficat pel mitj aquet

calaveron d' en Conrado,'

que perquè tè un don ó un de

s' erapenya en qu' he d' estimarto:

y la mare, es clà, ho coneix

y jo crech que s' ha pensat

que tinch de casarme ab éll;

y vol que "castellà parli

quefà noble .. fà beneit!

Y desprès jo à n' en Mariano

estimo, V...
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ESCENA VIII

íSABEL y D.. DOMINGO, COU tin tegajo de comedias.

Dom. Mira, Isabel.

IsA. ^Tòt això ho son?

Dom. Tot alxó.

tsA. ^Pro de (antas que n' faré?

Dom. No m' has demanat Las joyas?

donchs, calla; !as buscarem.

(Acerca un sillon y va colocàndolas en él de una
en úna, leyendo los titulos, como indica-el dia-

logo.)

La pubilla de Riudoms.—
Qui tot ho vol tot ho pert.—
/,' ase <f en Mora.—Si us plau

per forsa.—Atmetllas d' Arenys.—
Tal faràs tal trobaràs.—
La pubilla del Vallés.—
Fotografias.—Las joyas

de la... mira... aquí la tons.

Dèixam tornà arreglà aquestas.

ÍSA. Deixi, ja 'Is arreglaré.

Dom. Donchs, tu mateixa.

IsA. Las fassi

enc\iadernar, què no ho veu?

se 'Is hi posa un pam de pols

d' ..quet modo.

Dom. Prou que ho veig:

com que rodan per lla sobra

de la taula... encara que
donanthi un cop aixis... {Las sacuie,}

ÍSA. Noi...

Dom. ^Pró perquè? aixis se n' va bè.

(Sacude de /lítei'o..'

IsA. Que fa?... no veu que m' embruta

?

Dom. Be, no ho volia pas fer.

IsA. Ja 'Is hi donaré arregladas

cuan jo las deixi.

Dom. Corrents, «
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{Isabel las limpia y arrefjla.)

Ara ra' recorda" uua cosa,

110 pensaba à dirt'ho.

ÍSA. iQu'es?
Dom. Qu' en Mariano ahi m'va dir

que un jove mòlt amich sèu

habia fet... crech qu' es un drama.

ISA. i Català, no ?

Dom. Ja s' entén

;

y qu' avuy vindrà à llegirmer

pérque vegi qué tal es.

ISA. i Qui vindrà, 1' sèu amich ?

Dom. No ;

penso que vindrà ell mateix :

si, 'n Mariano : aixis al menos ,

jo vaig entèndr'ho ; no se

ara si vindran tots dos

ó éll lòt sol.

ISA. (Aparte.) Pro vindrà ell

de tots modos...

Dom. {Observàndola.) Qu' en Mariano

vjnga, digas, ^ que t' sab greu ?

ISA. 1, Si me n' sab ?... no
; ^ perquè vol

que me n' sàpiga ?

Dom. Ja ho crech

que no...

ISA. ^Perquó ho diu? .. no s'. pensi

pas...

Dom. No m' penso res
;
pro veig

que sòu amichs... vuy di... vanios,

que sòu coneguts de temps...

ISA. Del teatro...

Dom. Y si...

ÍSA. [Aparte.] Està visr

ho ha conegut.

Dom. [Id.) Serà cert!...

No m' enganyo, no ; 'Is dos tèncn

relacions... jo això ho sabré.

ISA. y digui, pare...

Dom. Qué?
ISA. Cuan
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>ínga a llegiria, i piuiré

sentiria jo? 1' català

m' agrada tan...

Dou. Be, currenls.

[Ap.) Bona ocasió per conéixer'ho^.

(Dúndole las comediasenun lio.)

ÍSA. Vamos, pare, tinga, ^veu?
Dom. Bona minyona... bè estan...

si cuan jo ho clich, Isabel,

qii' èts mès trenipada que un ginjoL

IsA. Ya se me n' burla?

Dom. Maycrech
que no t' ho diga de veras;

pro ja son prop de las deu

y vaig à vestirme ; vuy
sortir un rato à pascitx.

I Y avuy que no aneu à missa ?

IsA. Ara la mare s' vesteix..

Dou. Digas que n' hi ha per un' hora...

si s' pósan tants d' enfarfèchs,

que antes no son pentinadas

y vestidas, y demés...

no acaban may... và mès Jlarch

que pas 1' obra de la seu

;

y desprès, anem ó mlsa...

que hi van cuan no hi son à temps.

Encara qué hi van per moda...

i que ra' diràs?. .. que no hu conech ?

V anà à mi'•a cada dia

es per lluhí 'Is vestits, res mès.

Ara aixis se 'Is ha enfiladas

r aristocràcia, Isabel

;

demà que no siga moda,

pudé ni l' diumenge irèu.

IsA. Oh, 'Is diumenges...

Dom. Oh , 'Is diumenges f.

fos per devoció, bèn fèt

;

aneu hi sis cops al dia,

pro sent.,.

IsA. i Com h sab vusté ?

Dom. i, Com ho sè ?., no he de saberho ?...
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lie, vaja, no n' parlóm mès.

Ditxosas modas que giran

à las donas 1' cervell ! [mse.

ESCENA IX.

ïSAuEL sola.

Que n' es de bòn home 1" pare. .

Forsas cosas las coneix

y per no leni cuestions
e' estima mes no di res.

Y ho sab qu' en Mariano y jo...

me n' ha dit duas ó tres...

y crech que m' ho hauria dit

si li hagués de sabé greu.

Pro qu' es estrany qu' en Mariano
vinga à casa avuy... no sè

que me n" hagués parlat may,...

no, bé ho tindria present.

ESCENA X.

ISABEL y D. CONCHA.

Con. Cómo !.. aun no estàs arreglada ?

ISA. Si mare.

Con. iQiie ?

ISA. Si mamà.
Con. No te càmbias el vestido ?

conmigo asi no saldràs.

^ Piensas tu que...

ISA. Pues... {Vase.)

Con. Te aguardo.

Però escucha, ven acà.

í,
que libro es este ?

ISA Es...

Con. A ver,

venga.

ÍSA. Però si...

Con
i
Qué^ !... no hay
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però ni odio cuaríosl... vaya I

(Isabel se lo cnlref/a con temor, D." Concha lo

toma con espcreza y auloridad y lueyo esclama

cnojada.)

i
Isabel 1 ilsabclll... ya

me figuré que seria

una cosa asi, cuando has

tcnitlo cl alrcvimiento

de querérmelo ocultar

!

Coraedias 1... qué, ni comedias,

sainetes en calalan 1...

Yonose...

IsA. Si papà...

Con. Calla 1

no nombres à tu papàl

Parece imposible que él

no conozca que obra mal

dàndole eso à leerl.. Las joyasl..'

Las torpezas! Quejamas
Isabi^l, vuelva on (us manos
à ver yo una cosa (al,

del contrario ala calie

te juro que irà à parar!

IsA. Bò, mamà; pro no s' enfadi,

no ho llegiré y acabat.

(^ON. Però eso si, en espanol

no hay mediodehacerte hablar...

mire V. que es mucho cuentol

tsA. Si n' sabés com vusté ray...

Con. Ahi tienes precisamente

lo que he dicho à tu papà

yo tantas y tan las veces.

Desde la primera edad

à las niiias se las debe

el espafiol enseiïar,

no hablàndoles de oíro modo
ni permitiendo jamàs

que ellas tampoco; ya en casa

ya fuera de ella; asi van

acostumbràndose, y luego

adquiercn facilidad;

2
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se esprosan con eleganci.%

y es su pronunciacion tal

que doíide quiera que vayaiï

gusfo à todo el mundo dà
el conferenciar con éllas

por solo oirlas hablar.

Tu papà ya lo vé; però,

nada, que no, y....

TsA. Y es clar.

Con. Vamos! no seas pesada

con tu h;)I)lar en catalan;

habla espanol !.

IsA. Faigerradas

y tothom se me n' riurà.

GoN. Vuelta sieinpre con lo mismof
así te acostumbraràs.

Y despues, es necesario,

lo exige la sociedad.

Mira eu la reunion de ayer

ew casa D. Sebaslian;

y en fin^ si todos los dias

lo habràs podido noiar.

Y à mas, ^quieres que à Conrado,
que de amor perdido està

por íi, Isabel, que espaÈiol

no hables, no le sepa mal.

IsA. Si Conrado...

Con. Te ama, hija;

lo ignorabas aun quizà?

IsA. Y si usted ..

Con. i Qué no ? me consta
;

y es noble, ^ que quieres mas ?

en fin, deja ese defecto

que no eres tan nifia ya.

IsA. Pues yo he senlido à decir...

Con. No, he sentido; he oido,

IsA. Bah!,..

Ja ho he dit que feya crradas...

Vamos, no hi vuy pas parlà.

Con. /, Como que no ! ^ es decir que
aun me haràs incomodar I
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^ que importa que hoy hagas faltas ?

mafiana no las haràs
;

ten constància, tropesando

es como se aprende à andar.

Di, pues, ^ qué oiste declr ?

ÏSA. Es que...

Con. Dí.

IsA. Que en calalan

tendriamos de hablar siempre.

Con. i Qué 1. . iQuién dice sandez tal

!

IsA. Papà lo ha dicho mil veces.

Con. Vaya que à fe tu papà

liene unas eslravagancias...

Buenas leccioiies te dà t

Yo no se como... si vive

lo menos un siglo atras !

IsA. Però si...

Con. Nada ! no entiende

una jota tu papà

de estàs cosas.

IsA. Però. .

Con. Vive

atrasado, y nada mas I

No le abones ! Desde que
tan aficionado està

à su lengua catalana

y à esos dramas, que te dà

à leer, y hasta te lleva

à verlos representar,

yo no sé como se ha vuelto...

y tu con ell... no diran

que no seas hija suya.

Mira tu, si yo jamas

he ido.

IsA. Es que... si ei lo quiere.

Con. Y tu otro tanto ! si tal,

que sinó no te llevarà

por fuerza alli tu papà.

Mira si à una senorila

cual tu de altasociedad

no Ic sienta mejor ir
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al LicGO, ó al Principal

;

pcro al Odeon ni al Romoa L.

tomando un camino vas!...

tu, Isabel, tan elegante

como eres... tan bella, y tan...

Vamos, procura, hija mia,

esa coslurabre dejar

de hoy mas dejando el defecla

de hablar siempre calajan.

I SA, Si
;
però si mis amigas

hablan si nnpre niucho mas
en catalan que...

Con. (íntcrrump.) ^.Quedices?

^ de que amigas hablaràs?

<iCon quién te rozas, di?

líA. Con
las sefioritas Pascual,

Cardona, Rius...

Con. ^ Cómo, y esas

no hablan espailol ?

IsA. Mamà,
casi nunca.

Con.
i
Virgen santa I

i
no se puede tolerar I

Yo no se como no veis

que el ridiculo à ser vais

de todas las reuniones,

bayles, paseos... bah, bah,

no prosigas tu en tus trece,

porque irias à pasar ' "^ '*" ^''^

por ordinària y grosera ' í

y no se por lo que mas. ;
IsA. Si,

i,
pues y ellas ?

Con. Deja, que ellas

tambien se corrigiràn ..

Si sus papàs lo supieran^

/ qué disgusto ! es natural.

En fin, si te vienès, càmbiate '-'

el vestido. ''• -^'••*

ÍSA. Si, mamà. [fase:)



=- 21 =

ESCENA XI.

•D.^coNCiiA y D. DOMINGO CH muiujas de camisa.

Dom. Mira, Concha...

Con.
i,
C Hiiü sales

de esta manera?
Dom. Si, es ela

i, y donchs com tinch de sorli?

Con. Que te vas à constipar.

Dom, iQiie no ho veus?

[Ensemndole el cuello de la camisa, que lo lle-

va en la mano.)

Vulguent cordarmel',

estirant lòt s' ha estripat
;

Be me n' has de donà un altre

per vestirme, donchs, veyàm.

Con, A ver... (Mirando el cuello,}

vaya, està inservible !

Dom. Perquè me 'Is dons castellans.,.

\uy di que ja era dolent,

y lo dolent ja se sab.... .

CoN. Es decir que segun tú,

caslellauo y,..

Dom. Si, es igual;

sinó, i perquó diem que parLin

castellà 'Is plats esquerdats

sinó perquè son dolents?

Con, i Y eso à qué viene ?

Dom, Y es clà..;; -.
;

Con. 1 Vaya una comparacion 1 ^. ;:.;>; r-

Dom, Com cualsevol altre.

Con, Bah,

no me vengas,,.

Dom. No li vengan !,..

en locantli als castellans...

Ja 't aseguro que mala

mania no has agafat.

Con. Tu eres el terco ; no se

porque has de hablar calalan.
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Dom. Perquè som à Catalunya

y jo no vuy parlà estrany.

Tot vestinme, desde 1' cuarlo

ja I' he sentit predicà
;

pobre Isabel, me li posas

un cap plé com un tabal.

Y ahont ha anat ara ? pudè
hasta r feta plorà.

Con. Si va à cambiarse el vestido

para ir...

Dom. ílnterrump ) Com no fora estrany
;

RO pasa dia que no

me li axcquis tempestat.

Con. Por culpa suya.

Dom. Per culpa...

Con. [Id,) Suya y tuya mucho mas,

porqué tú y ella...

Dom. (Id.) Y tu y *

sempre tu, millò diràs!

Si ets una orga de rahons...-

I de renyaria axis que "n traus ?

vuldria que m' ho diguessis.

Con. Es mi obligacion, oslàs ?

yo no só como no ves

que es de gran necesidad

que hable espaiïol, ^ como quieres

que frecuente ..

Dom. [Inierrump.) Bah, bah, bah,

tot això son vuits y nous;

que no hagi de demanà
una pesseta à ningú

y riuten' del que diran
;

que parli castellà ó no
partits no li faltaran.

I,
No veus si tu ab mi hi parlabas

cuan feslejabam ? ja ho sabs.

Con. Bien, si entonces...

Dom. [Inierrump ) No era moda
vó!s di y ara sí.

Con. Cabal.

Dom. , Si encara quo ho hagués sigut
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no hi harias parlat may
no parlanthi jo.,, si feyas

l'diable per agafarm',
^ON. iQuién, yo?
l^í^M- Si, y no m' atabalis

niès à la noya, acabat.

Con. Pcro hombre. .

Dom. Tretze son tretze 1

no t' he dit lo que fa 1' cas ?

Con. Dios mio ! bien se conoce
que de raza menestral

desciendesl... no, lo niegues!...

Dom. Si, que tu... no n' parlem pas,

al cap y al úKim ets filla

d* un militar retlrall

Con. j Soy hija de un coronel

!

Tienes un modo de hablar

!

Dom. Som menestral
;
pro .-;i vinch

de menestrals son honrats,

y si tinch una fortuna

qn' fae g^uanyal ab 1' Uaball

si be que he canibiat de trage

no vuy cambià de parlà I

Con. Tu bien, però.... *

Do.M. Ni jo ni ella,

y tinguem la festa en pau!...

y vlnga aquet coll d' un cop

puerque ja 'm tens milj cremat!

{Quita de las manos de 0.' Concha tm cuello de

camisa que, durante esta escena, habrà ella sa-

cado del cajon de una còmoda ü otro mueble,'

colocado en lugar conveniente.

Vet' aqui lo que son donas

y modas y disbarats

!

{Vase.)

ESCENA XII.

D.* CONCHA é ISABEL.

Con. Yo no puedo con tal nombre !

i,
que santó en el cielo hay

que aguantar con el pudiera ?
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ISA.^?^-Mamà...

Con. .Me la has de pagar.

ISA. Si yacstoy...

Con. Como no sigas

mis consejos, ya yeras 1

ISA. Pcro iporqué ? .. si yo...

Con. Nada!

(31ira el reloj y dice de pronto.

A misa que es tarde ya.

ESCENA XUI.

DICHAS y CONRADO.

ISA. Ah!..

Con. 1 Conrado ! bien llegado...

CONR. Dios guarda à usledes sefioras .

^Córao esïàn ?

ISA. (A una mirada de D.^ Concha
)

Bien...

Con. Muy bien, gracias

ly usté?

CONR. A sus ordenes. Ola,

Isabelita... «

Con. [Bajo à Isabel.) Hab!a !

CONR. Sicmpre
tan elegante y lan mona...

ISA. Es favor...

CONR. No, no, es justicia :

a su mamà ya le consta

que por mi es V. un àngel.

un serafin, una diosa.

ISA. Gracias.

Con. Conrado....

CON.'l. (a Dona Concha.) ^t, No es cierto ?

Con. Nos confunde tania honra...

No digo que ella no sea...

CONR. Si: sabé usted que lisonjas

nunca pronuncia mi labio,

no se adular, no, seilora;

Isabelita es la cnvidia
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de sus compailcras lo<la^

;

en las rcuniones resalta

conio en el jardin la rosa.

Con. Conrado,... tome V. asiento,.'.

IsA. (i;9a?'í(?.) Adios misa! •
.:^\.<f

CoNR. {Viendo que le accrcaun sillon.) ' --'i'

D.*Concha... ••''';^

no se moleste V... gracias." ' •'''-''

Con. [A Isabel.) SiéniKÍe. .vm'j
^

Isa. [Aparte.) Y per llarga estotía.

CoiNR. (Viendo que Dona Concha se quita el sombrero)

Però, segun veo, usledes

iban à salir ahora,

V sionto que por mi...
•

'
'"^'-^ ''-•

Con.
"

No.:."- ^^^-^y. ••''»'»

CoNR. Con franqueza... C .C'•mJí

Con. Por nosotras... .;:''-«:.?

CoNR. Oh, no, no; sin cumplimienlos ..
"' -''*'''*

no me gustan. . se incomoda

y ••

Con. De ninguna manera.

Siénlese V.

CoNR. Es que...

Con. No importa,

íbamos à...
'''^^['

CoNR. Si, comprcndo, ."v'*)!^

però en fin, vamos, de lodas ''•'

manorasyo sentiria.. -''^^^

CoN. Si tanto à V. le acomoda... '''}

CoNR. Oh 1 en cuanto à mi... soy muyfranco;
ya lo sabé V. senora...

Con. Pues entonces tome asiento, •.'i '"i

Conrado; no haga esas cosas: ''^• '^"''^

hàgame V, ese favor... '
"

CoNR. Ah I asi, mi obediència es pronla. (Se sienia.)

Is.\. (Aparle.) Qu' es pesat !...

Con. (íd.) Qué es fino f...

CoNR. (Id.) Es bella,

la mamà orgullosa y tonta...

conquc... [Alto
) i Y bicn, que tal, estuvo

la reunion de ayer lujosa
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en casa D, Sebastian ?,..

i les parece à usledes?

Con. Toma,
ya lo creo...

CONR. Isabelita?...

ÏSA. Si,.blen...

CONR. Y muy numerosa...

Con. Y muy escojida...

CONR. Ah, eso...

D. Sebastian es persona

muy digna y muy respctable,

lo mismo que su seuora,

y no frecuenta su casa

sinó gentc... de alta estofa.

Con. Ya; las familias quehabia...

Riera, Dalmau...

CONR. Todas, todas.

Con. Ah 1 si
;
por eso me gusta

;

alli à lo menos se nota

aquella galanteria...

la amabilidad notòria

de la aristocràcia pura..,

CONR. Eso es ; asi, D.* Concha,

uno... se encuenlra en su centro.

Con. Cabal...

CONR. Estàcavilosa,

Isabelita?

Con. i Qué es eso ?

ISA. No, mamà...

Con. ^ Y pues ?... ^ que no tomas

parte en la conversacion ?

ISA. Si, mamà...
CONR. [Tono de mofa.) Tal vez ahora

' pensaba en el jóven que
ayer Javier Vilanova

presento en la reunion...

Con. e IsA. Ja ! ja I ja 1

CONR.
1
Que os V !... y oiga.

à propósito...
<5
quien era

a:quel infeliz ?

CONR. Seiïora.



— 27 —
lo pregunté, porque, vamos,

mechocó...

Com. i Y à quien no choca?

CoNR. Me dijeron que era un primo

de Javier, que à Barcelona

vino à pasar ocho dias...

es de una poblaeion corta...

Con. Bien se le cenoce.

CoNR. Varaos

que aquella abullada forma
con mas barriga quecuerpo...

Con. Es una facha horrorosa!

CoNR. i Le gustaria à V? {A Isabel.)

IsA. No 1

Con. Dios la libre de tal bomba.
CoNR. VieroT» Vds. que Iraje ?

Con. Si... i y la corbata?

CoNR. i Y las bolas ?

Con. No reparé...

IsA.
f,
Las botinas ?

CoNR. i Qué botinas?... No hay tal cosa:

botas de charol llevaba.

LsA. Pues sigue la última moda..

Con. t Conr. Ja! ja! ja!

CoNR. ^Vieron ustedes

cuando bailaba la polka ?

IsA. ;,Con Carolina Guitart?

CoNR. Si, y los lanceros con Lola...

y aquellos saltos que daba...

IsA. Si nos reiamos todas.

Con. Pobre Lola y Carolina !

IsA. Reian como nosotras.

Con. Però hubieran preferido

! ailar... con una persona.

Conr. Es natural.

IsA. Eso si.

Con." Y à mas, no abriria la boca

para decirles...

CcNK, Oh , eso ..

charla como «na cotorra
;

çero habla .. y no dicc nada;
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y con lenguaje grosero

dice lo que le acomoda. .^, '.''

Con. Es lo propio de esa gento. >tn\th r^^ .H/<<'Í

CONR. Y seguQ se dljo... .",
'" ' •<

(Senalando que tiene pocojukio-i)

CÒN. Olalüíj»; :4> <:

^Esto mas? • • ;; "íT

ISA. Si, lo dijeron,

però...

€ONR. Es exact® senoras.

Con. Pues dlga V. que Javier

presento una digna joya !

CONR. Si à fé. .
' J

Con. Ya noté yo que 'n

D." Anita y D.* Antònia... '^
CONR. Se reian àcarcajadasl...

i Y D." Elena 1 i V. viola

con su sobrina Luisa

reirse de el ? j si fué una broma !

';

iSA. Si tal... r>"^

Con. Oh, si; però vamos

que en la reunion, no eran tódas

las que de el podian reir?e,

que habiaalgunas...

CONR. Oh, toma...

Con. ^ V. vió lo que ridícula

cstaba D." Toodora?

CONR. ^Ysuhija?..
Con.

i
Dios mio, que traje ! .r-.l

ISA. Oh, SC lo dijimos todas;: •-,; í

lo mismo que à Petra... '
í

CONR. ïYSara?

[
qué peinado !

•

'

ISA. 1 Aquello es moda ? .- ).
'

Con. Que ha de ser !... su mamà cree

que como su hija no hày otra •

y cnlre adornes y estranezas

la hace presentar... exòtica!

CONU. Y no es mala...

Con. i Que no? ••
':
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COIVR, ffigo... . ^

.

eoN. Esfea...' '--^ ;^• !í-.<i

CONR. Blen, si... hermosa '
' •'i'^i'•

no lo es... •

'•-*'
;
"^*- '^

GON. Es fca !
.•U)

CONR. Si... foa...

Ydiga V. D." Concha,

dejando eso à un lado, ^ que hemos.

renido ya ?

Con.
,

. No alcanzo...

CONR.
":^'*'•

01a! .''K-Xí

1 se hace la desen lendida ?.., •' '^^- .«c >.>

hablo... '' • •

'
.u^M^

Con. iDel Liceo? .VsM

CoNR. Toma 1
'- i'kí^; ./i^)

Con. Anoche vamos. ('''

'

". a;-í

CONR. .^Si? "-.."/;;•/ .ft-'n:)

Con. Digo,
, ^,

. ífOi;;

si no hay... ,

'

riiò

CONR. ^Las dos, no Y. sola?..»

^eb, Isabelita?

" ;.:'>

Cori. Tambien.^

ESCENA XiV.' '- '-'í*-

DICnOS í/ D. DOMINGO. '' '''

.i.rotí

Dom. Córdam la corbata, Concha,

que niay de Dèu hi entencb res.

Con. (Ap.) Dios mio!
^

IsA. ^Vol que li córdia? ;

Dom. {Sofocado alverConrado.) .,;:,

Per servirlo...

CoNR. (Alanjandole la mano.) D. DoraingOç,

icómo està V?

Dom, Conrado, oja, / .,.;j,

perfectanièn, ^y vusté?

CoNR. Siempre à sus... j,

Dom. [Internm.) Gracias,... perdónia

si m' troba aixis... si m" vestia.,.

CoNR. Hombre, calle V. su boca
; ./ .,.,.

.yítí;
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està V. en su casa y basta.

Dom. Ja ho se, pro cuant un se troba...

aixis... de certa manera...

segons ab quinas personas...

Con. Conrado es amigo nuestro

y dispensarà...

CoNR. SeBoral...

(De repente y queriendo dar una muestra de

franquesa se dirije àél.)

i,Quiere que yo...

Dom. Home !... gracias!...

Con. {Ap.) Qué sugetol rae enamora!

CoNR. Ya vera V...

Dom. Doncbs, veyàm.

CoN. [Ap.) Qué amable 1

IsA. [Id.) Quin fasti m' dóna 1

CoNR. Vaya, ^Està bien?

Dom . No m' ho veig.

Con. Pcrf( ctamente I

IsA. (Ap.) Galdosa!

Dom. [Yéadosc.) Visca mòIs anys.

CoNR. Dónde va?..^

Dom. A acabà de vestirme, home...

iQue m' ha de di...

CoNR. Bien, despues...

Dom. No, desseguida las cosas...

ja estaria ab ànsia.

CoNR. Pues,

vaya, se lo diré ahora...

però... sin incomodarse...

Dom. ^Perquè vol que m' incomodia?

suposo...

CoNR. Se lo diré...

con intencion amistosa.

Es una mera pregunta

que voy à hacerle...

Dom. Dispósia...

CoNR. He notado que V. siempre

habla catalan, y...

Djm, (Interrum.) 01a I...

i Qué vol di vusté abaixo !...
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CoNn. Nada... que i porque no toma

aficion al castellano?...

si el calalan ya no es moda.

Con.
i,
Ves, Domingo ? (A Conrado.) Y que yo no

se lo ho dicho una vez sola...

IsA. (Ap.) No fallaba sinó això.

Dom. No m' digui res mes !... la Conclia

li ha dit perquè m' ho digués !

Con. i Yo !...

CoNR. Eso no...

Con. i Quién no lo nota

que baces mal? no es menester

que se lodigan.

Dom. ; Ay porra !

Y cuan jo ho dich 1... si, li has dit

que m' ho digués !... si, senyora 1..,

pensàn que no gusaria

contradirli... y I' equivocas,

perquè, ja ho sabs, en Domingo,
cuan te rahò sempre gosa

parlà franch à cualsevol I

CoNR. Però ..

Con. Esqueyo...
Dom. No t' orech I... noya,

í no es vritat qu' ella li ha dit ?

IsA. Yo à lo menos...

Con. Que abochornas 1

^no dice que no, Conrado?
^no es de crédito tu esposa ?

CoNR. En cuanto à eso D. Domingo...

Dom. Be, dispensi
;
pro de totas

maneras, Conrado, sàpiga

que m' ha fet mol poca solta

la pregunta de vusté.

CoNR. Qué?...

Dom. Que me n' ha fet mol poca!

CoNR. Bien, però si el catalan...

la verdad... no està de moda
;

y no puede V. hacer

ya visita en Barcelona,

ni asistir à una reunion.
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so peníi (Ic ser la broma,

si no habla V...

Dom. (Intcrrum.l ; Calli calli!

Tòrnàli tirà ab las modas 1

Vét' aqui 1' que saben dil...

I
la moda 1... la moda es boja I

si senò 1 y qui s' fà esclau d' ella

encara es mes boig !... si, Concha !

si, ja ho sabs tu, que t' fa fè

las besliesas mes grossas !

y despues... | las reunions I

si m' cremas, may mes hi tornas !

^sabs qu' hi feu allà?... feu l'òs !....

tot son eumpliments y cosas

y de redera desprès /

feu córrer las astisoras !

Con. Però...

Dom. Es aixis, y no t' cansis I

y tan si es "com si no moda
jo parlaré català,

encara que 1' mòn s' enfònsia!

CoNU. Bien, però la sociedad

dirà de usté...

Con. {Con ironia.) ^Qué Ic importa!

Dom. No res!... puguent diï r cap dret

y la butxaca ben groga,

sempre s' trauran 1' sombrero

mes de cuatre cuan me tróbian!

CoNR. Sin duda usté no sabrà...

Con. No hay medio. [A Conrado.J

CoNR. En fin, no me toca

hacerle la oposicion

cuando veo que se incomoda.

Dom. ^.Incomodarme?... pro vamos...

CoNR. Dlspense usté. .

Dom. Oh!,., s' enrahona...

y 1' que lè rahó la tè... "
'

Con. Si, pera tu... -
^'^

Dom. Ab això, Concha...

CoNR. V. harà lo que le cnadre,

no seré yo quien me oponga.
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ÍSA. (Apart.) Si, ara!

Dom. Som catalans.

y res mes !... Just vaya, fora,

no tornem armà rahons...

escolti ara que m' recorda-;

ahi 'n Mariano m' va di

que avuy vindria una estona

per llegirme una comèdia

d' un seu amich... crech qu' es bona.

Con. ^ Mariano vendrà ?

Dom. Si, sab
;

que hi tinch una afició loca

y se m' ha ofert....

CoNR, iQuién es ese

Mariano ?

Con. iCà!... es un...

Dom. [Interrump.) Un Jove

mòlt instruit... y mòlt aiénl!

per lo tan...

(>)NR. Gracias. .. ,,

Dom. l'ro home,

després dirà i' sèu pare
; ,, ^ ,,^.

perjudicà aqueixas cosas. ^\ ^^ y,,-^-;

s' han de veure... •

CoNR. ' Yacomprendo.

Con. Si, no quiere... {A Dominçjo.)

CoNR. Ah! yo, scfiora

si el se empena...

Dom. ^Yo...

IsA. [Ap.) Qu' es fals!

Dom. Pro, calla, ^y à missa, Concha?

IsA. Encara no hi hem anat.

Dom. ^Y donchs, que fen?... quinas horas

d' anà à misa!... cuan jo dich - v"»-"»
^'^'"ï

que no hi van sinó per modal '

"

Con. Tu en nada reparas ! • (Por Conrado.

Dom. (Notando su lijereza.) A.\\\

CoNR. Oh! por mi, usledes, scíioras,

estaban mortificadas

y. .. lo siento à fé...

Con. [Mirando el reloj.) No imporla
;

3



- 34 —
ya Ilcgaremos à tiempo.

ÍSA. [Ap.) Si, no 1' ohirém pas tota.

Dom. Qu' heu de serhi à temps.

€oN. Pues no.

Dom. Oh, això si, sempre V tl'mps sobra I

Conti. Si ustedes me lo perrailen,

vend.-é à acompanarJas.

GoN. Honra •

nos harà V. (i Isabel.) i Vamos?
IsA. Vanaos»-

CoNR. (A Domiíujo.) Bclo à Y. la mano.
Dom.

.

^". *'''*'; "Torni

que sentirà la comèdia.'..' "
''

arribi fins à la porta

de la Iglesia, y,..
.»

CoNR. {fnterrump.) Volveré. -

Dom. (A Conchcr.) Anéuhi aqui à. Santa Mònica
qu' es mes aprop.

GoN. .Si es...

Dom. {Interrump.) Qu' es cas

!

à san Jaume I... con qu' es moda I

CoNR. Lo mismo dà...

GoN. (i Domingo.) Vaya, adios T .

Is4. Passi ho bèj pare»
,

Dom. Adéu, noya.

0)

ESCENA XVI.

D«DOMINGO solo.

Vaja, no m' vuy pas cremà .

y vagi lòt à la porra ! > .^.u :> í .,

(Se deja caer en un silbn.) lúii, hítíi 'U

Cuan jo ho dich 1... [ cosas dèl dia t

modas, disbarats y donas 1

FIN DEL AÍ'TO l'RIMERO.



AGÏO SEGUNDO.

La misma decoracioii.

ESCENA PRIMERA.
.5"!'

D. DOMINGO, sentado en el siUon y bostezando.

Y 'n Mariano no ve encara-i.-:- rh:-;; •

oh, y 'n Conrado tarapoeh.

Crech qu' he arribal à dormirm'hi..j.í

si aixis un te un son tan dots... .'XiA .^kM.

Vaja que de déu à dotze -A .('

jo crech qu' es l' hora milIò 3*

per fé una bona bacayna;

desprès qu' en aquels sillons .

un s'hi pót estirà bè ..

un hi està com un reclò.

Vamos, ab això !a Concha
si que tenia rahó ;

això si... ara sembla un cel '

aquesta casa... Jo som
un xich testarut... ja ho veig;

pro cuan tenen rahó la donch...

Y à fé que no es pas que 1' gasto

que m' ha fet fé siga poch :

pro ja deu se tart... veyàm ..
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* {S&'diriye à su cuarto, citando oíjmdü'^pasó^':/^

detiene.)

Puja algú ... [Se dirige al fondo.).

ESCENA II.

D. DOMINGO y MARIANO.

Dom. Ola! '

Mar. Servidò

de vustéL.. ^cóm li víi?

Dom. Guapo...

ja r veig lambè fresch y roig

;

això fa plé... Encar qu' hi había

poch que 1' habia vist...

Mar. ,
.,., ,.^^ j: Tal poch,

ahi.

Dom. Això es... deu portà

la comèdia...

Mar. Si, seBò. > •

Dom. Fa estona que í' esperaba.

Mar. i Si? -&.oíj/.níon .

Dom. Y casi per distracció,

hauria anat à dà una voltà
;

pro hi he pensat, y he rfit, no-- :

qu' en Mariano ha de veni.":'P '''• '"'•'•

Mar. Això si qu' ho sento Kvòlt, '' f^i^l-^ '-?

D.Domingo. ;
• h líip uisT

Dom. Vol callà... » íí-í'ríi o;

Mar. Vusté se n' irà à dà un tom^'i''
^'"^ 'í

tornaré.

Dom. ^Ara qu' es aqui?

de cap modo, nosefiò. .

Miri m' he esperat fins ara..:' i^í-ií-"

de modo qu' ho fet un son 'f^* '50p '-

sentat aqui. ...í* ''Xií:

Mar. ^ Que s' ha alsal"''^'''"^':'ií

mòlt mati'? •' il•iíx «i?

Dom. Entre vuit y nou^ "*" o''|

la meva hora acostumada, ""P ^ i^ I

y he dormit... com un mussoï. '• "'

Mar. Això os bó.
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Dom. Si; ja yeura..

perquè m' troba... no se com...

iré à posarme la bala...

si m' voslia... y veig que son

ja las... luego surlo...

Mab., Fàssí ...

,.>>,,, no duch pressa.

Dom. Sènlis, donç-hs. {Vdse.

ESCENA III.

MARIÀNO solo. .

Ja m' trobo dins la casa... /

Mariano, ara valor. .hjM

Si, si, es just que son pare >•(!

sàpiga 1' nostre amor,

i De que serveix qu' ignori .:.

que 'Is dos 'ns estimem uï .in-f!

si al ü també ho sabria ? • •

^ perqu' esperà mes temps ?

Pro à r Isabel debia

primé això consultà...

Si ara... pro en aquesta hora

à missa hauran anat...

No importa, ella m' estima

com mes no pot ningú j , ,;

y puch parlà per ella, nilf

y realisarà avuy
son pare la idea nostre

donantnos son permis

,

avuy de tots 'Is homens
contanme I' mes fel is,

ó la esperansa falsa

qu' encanta 'Is nostres cors

se desvaneix per sempre !

mes íart fprapUjò 1. <
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ESCENA IV.

MARIÀNO y D. DOMINGO.

Dom. Ja pot comensà cuàn vulgui,

Mariario. {Se sienta )

Mar. Comonsém, donchs, (Sacaunmanuscrito)

Aqui està.

Dom. Vusté mateix...

si, ho llegirà ab riies... dallós...

Mar. (Leyendo.J Castella entre Fransa y Àustria,

ó 'Is catalans.

Dom. Titulbol

Això ja es litiil de drama í oi! 'rn í:X

Mar. Ja es un drama. •;'';;'

Dom. Mòlt millò !

Deu se d' aquells que hi ha sang!...

Mar, Vaya si n' hi ha... y hasta foch.

Dom. També hi ha incendis? •

Mar També; ; i

es d' efecte, hi ha de lot: 'Myii'^n \

ja ho veurà. ^ i /; oV-

Dom. Si, si, cortiens^i... '
i te tres actes?

Mar. Si senò.

:

Llegim las personas.'

Dom. Jusl.

Mar. [Lee.) Personas. Carlos segon.

La Reyna. L' compte d' Harach. :

L' d' Harcourt, embaixador
francès.

Dom. 01a 1

'

Mar. L' de Oropesa.

Rocaberti, inquisidor

general. Porlocarrero.

D. Fernando. D. Anton.

Damas de la Reyna, Guardia?,

Soldats y Poble... L' acció

passa en Madriíl, en lo any

mil sis cents noranta nou.

Acte primer. Anlc -cambra
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úe\ R«y D. Carlos segon.

Escena primera. V Rey

y D. Fernando.

Dom. Atenció!

Mar. d. Fernando-Perrnetaume

que os diga supersticiós

y dèbil y miserable !

vos lo Rey d'Espanya sou,

y si voleu, apagar

podeu de promte aqueix foch I

Dom.
i
Caramia J

Mar. Oh, es atrevit.

Dom. No gasta embuts, be ho veig prou.

A fé m' sab gr«u qu' en Conrado

no siga aqui, y que lampoch

no hi sigan ellas.,..

Mar. Ah, ^ que han

sortit las senyoras?

Dom, Son
à missa... ja se sab... modas...

que à mi me fan tornà boig.

Mau. Sento que de saludarlas

no hagi tingut ocasió.

Dom. Ja tornaran... Si li sembla,

ja que no son aqui, donchs,

espeiarém à llegirlo

cuant hi siguin.

Mar. Be.

Dom. Si no

l:e pressa...

Mau. Si està mòlt bè.

Dom. Veig que 1' principi estan bó...

per forsa 'Is hi ha d' agradà

:

y mentre 'stan ara 'Is dos

farem patà un xich la claca...

pro ab franquesa. . jo no som

pas home de cumplimenls

ni bestiesas... lot això

s' deixa por cuatre macus

que... en fin.

Mar. Just.

Dom.
"'

Vuílé tampoch
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ja veig qutí no n' es pas home,

y aixis, tots dos...

Mar. Si, senyo,

diu molt bÍB, parlà ab franquesa.

ÜOM. Ah, no hi ha res tan hermòs...

r home ha de sé franrh

Mar. iQoin dupte

te?...

Dom. Y es clà ; veu, ara, jo,

encara que siga vell,

m' afrrada parlà així un poch
laT.bé de cosas de jove...

,

gens do vergonya me n' donch..^' ',

sobre tot, àb un amich.

Mar. Home, m' fa massa favor...

Dom. ^, Ja m' vi ab compliments?
Mak. . Vuy dí

que per vusté som jo un noy .

Djm.
/, Quéteque veure l'edat

per se amichs ? .

Mar. Si, ja ho so:..

Dom.
i,
Y donchs ?

ique no m' parlarà d* aoiich

vusté, si li parlo jo?

Mar. D. Domingo, si es que ho dupla *

cregui qu' un dis.iíust m e don. '

Dom. Aixis m' agradan Ms hómèns...

[Ap.) veyam de quin peu se dol

sobre 1' sé amich ab la noya.
Mar. Si puch fe que m' vingui à tom...

Do)i. S; ai' haíuès vist cuant jo era

jfive... allavors... allavors...

MAn. Ja ho crech.

Dom. Oh, si; pro som vell...

tinch cincuanta any?... y en V mòn...

jo ja ho veig... es l' sèu temps...:

no hi podem pas se dos cops.

Mar. Si, ja es vritat... i Qué vol ferhi ?

Dom. ^,Quc vol que hi fassi? D'txòs

de vusté...

Mar. Si, pro...

Do-ji. [Interrump.) No ho digíf,
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per vuslc ara tot son flors...

al menos ab tres ó cualre

deurà teni relacions.

[Ap.) Veyam si l' faig descalsà. '.

.

Mar, [Ap.) Ell mateix rcami m' don,

(Alto.) Ja s' coneix que vusté ha estat..

Dom. Si, no li dich pas que no
;

també he sabut fé tronà

y ploure... si, he fet com tots...

Pro contim ai^^una cosa...

^cóm li van 'Is seus amors?

perquè suposo qu' està

ab alguna fins à coll.

Mar. Jo li diré, D Domingo...

li parlaré...

Dom. Eílém ben sols.

Mar. Donchs voldrà creure qu' e-tich

enamorat?

Dom. Dedeb»?
Mar. Escolti : un dia... fà temps...

en el Teatro, lo que son

las casualitats, al meu
custal, sillò per sillò,

hi veig una senyoreta

molt jove, y elegan molt, ;

y càndida com un àngel,

y hermosa com una ílò.

Una d' aquellas criaturas

que posa Dèu en 1' mòn
per inspirà simpatia

de moment à cualsevol...
j

una d' aquellas qu' encantan...

^cumpren, D. Domingo?

Dom. Prou

se que vol di; una d" aquellas

que véurelas dóna goig.

Mau. Oh, si! .

Dom ^Y ja la coneixia

vusté d' algun altre cop ?

Mar. 6 Com, aquell dia?... si m' era

desconeguda del tol

.
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BoM. i Donchs va conéixeri' alli ?

Mar. ^ Pro no li dich ? .. si, senò:

li conto desde 1' principi

r historia del m3u amor.

Pues si, es una senyoreta

com li he dit.

Dom, Si, guapa. -

Mar. Mòit.

M' hi dirigeixo, y dignantse

ella entrà en conversació,

cuasi tota la nit vàrem

està enrahonant sempre 'Is dos.

La seva amabilitat

r hermosura, y 1' candor...

li prometo, D. Domingo,
varen cautivà 1' mèu cor.

Desde aquella nit fins ara

al teatro per ella sòls

he anat mòlt subin, y cuasi

no passant dia que, poch

ó mòlt, no enrahonès ab ella,

à anat prenent proporcions

la primera simpatia

que va infundi en 1' mèu cor ; •

de modo que avuy puch dirli

que sento un verdadé amor...

pro un amortan pur y noble

com ardent... *

Dom. Oh, ho crech ; y no

n' estranyo re : aqueixas cosas

ja se sab, à poch à poch

van creixen sens adonàrsen'.

Mar. Si, es mòlt cert
;
pro, com nó vol

quo m' sucsehis !..^ cóm no estimaria..

si en 'Is seus llabis y front

hi ha la candides del àngel,

r hermosura de la flò I

Dom. Sent aixís, donchs, por vusté

serà aquetr primé amor ?

Mar. Si, es 1' primó y... 1' primé.

Dom. Aquet Mariano, es 1' bí,
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si, perquè goneralmèni

acostuma si> 1' mes forl,.

Ma«. Si; y desde qu' estimo lanl

estimo à n' ella tan sòls

y per cap mes senyoreta , . ,. /
puch senti ja inclinació, '

. ,.^

y no puguent no sabria -^^:

fingirli afecte tampoch

perquè espresà es mòít difícil

allò que no sent r cor.

Dom. Ah, diu mòlt bè... pro estimàn

vusté serà correspost, .
..

i no es vrilat ? . ,;/^

Mar. Ella m' estima
-"

del niateix modo que jo.

Dom. i Ella'ir estima ?... i ja ho sab

ben bè ?

Mar. ^Si ho sé?... Si sonyò.

Dom. Que hi tinga tanta confiansa...

Mar. Crech puguc lenirn'hi mòlt.

Dom. i Que n' té una proba mòlt forta ?

Mar. Tinch...

Dom. Digui...

Mar. Es de gran valor

per mi la seva paraula

y això m' basta.

Dom. Ah!. [Ap.) Un susto fort

m' habia donat, ja m' pensaba...

però vamos, ja veig que no.

Mar. Si, D. Domingo, lo qu' ella

m' ha promès...

Dom. Ja ho rrech. . Y donchs

vusté, Mariano, 1' estima?

Mar. Con ella à mi, ab tot 1' cor.

Dom. Y digui... pndé dirà

que vuy ser massa curiós...

^la conech jo aqueixa r.oya ?

Mar, Si la coneix I... tant com jo.

DOM. iVoldi?.
Mar. Si es...

Dom. i Qui?
Mar. L' IsabelL.
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ESCENA V.

DiCHOS y CONRADO que oxje las últimas palabras.

CoNR. Con permiso...

Mar. Ah !...,'
_

_

Dom. oli , àqiiet si

qu' es cop d' afecte !... quin draraà

!

(JUariano comprende la idea y abre el maniis-

crito ciiya lectura figura haber interrumpido la

entrada de Conrado.)

Dom. (A Conrado.) Prenga assiento si es servit.

Mar. Perservirlo.

CoNR. éQué tal?
f^

Mar. Bè,

i, y vuslé ?

CoNR. Gracias : por mi...

si han empezado, ya puedeiï*

continuar. {Acercàndose un sUlon.) .
^

,-

Dom. Això es, seguim... ,,', |'
','^

som en la primera escena "'

lot just, no s' pensi... pro, fills

de Dèu 1... quinas relacions 1...

torni à comensà, que aixls

se n' enterarà millò.

CoNR. Ustedes lo han de decir...

à mi me es igual.

Dom. i Li, semblà?

Mar. Oh, s'.

Dom. ^L' litnl no li diu ?

Mar. (Zee.) Castella entre Fransa y Àustria,

ò 'Is catalans.

Dom. i Ho ha sentit ?

CoNR- Adelante. .
' ',

Dom. Te íros acíes'. .j;^
'

•

'

Mar, Personas.
; .?!

^,!^
,

Dom. " Just, s' hari'de diV^' , ;

Mar. Carlos segon... m . 'r .' './.,,

CoNR. finterrum.) ^ Que !... la accib'n," ';''".

pues, pasa en cl ano mil
\ et

írcscientos .. y doce,
"''

,„
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Dom. iCónvf... .

•'

Mah. No... .

CONR. Si seííor. ...
j ;.

Dom.
i,
Qui li ha dil? .1 .';-;<!

Si passa en 1' any mil sis cents... ' <<'

Mar. Noranta nou. '^.:

Dom, Justí ,í:dUO .k ^íi

CONU. Cal ÍM^vi

Mar. Si.

CONR. Està mal : Carlos segundo

reinó en mil trescientos..i.y!•>í ;-í ori ^

poco mas, '-.
. j-. ?

Mar. 1 !^ •iNo,•aíe.

CONR. Caramba

!

1 no lo SC yo ?

Mar. Eso.. en fin...

Dom. Mireu qu' es prou... no senyo !...

més ho sabrà 1' que ho ha escrit.

CONR. Yo respeto... però vamos,

la memòria no es feliz

à veces, y es muy posible _
.,

equivocarse.
[-yo")

(A Mariano.) ^Que hi diu
,

Dom.

, en això?... à vusté li sembla

si ell te rahü ? ;.;

Mar. Loquejodich
Vi'J _,,^^^^

que de sé infiel la memòria '',

la seva 'ns ho proba aixis.

Dom. i Ho veu ?

CONR. (A Mariano,} No sea V. necio!

Mar. Ni usté tan...

Dom. Be, no renyim

])er tan poca cosa... vaja, 'Vr

no vuy disputas aquí 1

[A Conrado?} Vusté calli... y tots dos calliní

CoNR. Però hombre..,
.

Dom. No diga un piul ' ..

CoNR. Bien, però lo que es D. Carlos '

segundo reinó en Madrid .'. .

desde el ano mil trescientos ^
.' ''^'\\

dos, 6 uno... una cosa así,
"'

' T
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Piénselo usted mejor,,,

CoNR. Diablol

si querrà V. desmentir

hasta la historia!,..

Mar. 6Yo? o

CoNR. i Y pues,?

Dom. Callin, csperinlse un xicli, .;,•!i

le rahó, mirarem 1' historia,

que 'm sembla mòlt que la tinch;

si la trobo la duré ; i?.. ; :>; ;

y ho sabrem tot desseguit. ?• (M^in

Apart.) Vet' aqui lo qu' es vulgué

sabé massa... cuan jo ho dich 1

prou tindrà culpa... y s' pensa

que toca 1' cel ab 1' dill. [Entra en su cuarto.

' .ii/ i

ESCENA YL. ,'-''

;

"''''

CONRADÜ 1/ MARIANO.

Mar. Està preocupado... .

CoNR. Usted

es quien lo està 1... üsted !...

Mar. Pues vaya,

la historia nos lo dirà.

Co^R. iQué historia, ni calabazas I

sepa V. amigo mio,

que mas que otracosa, làstima ?'

me inspiran sus pretensiones !...
'^ •^'

'

^Desde cuando asl se lanza

à ese mar lleno de escoUos '

sin timon, y en mala barca ?

Despeje V. el horizonte
.-i" .

.

de su razon ; agrupadas '^"•^ ^ ':[ í^-\

en ella las ilusiones

son nubes que se la erabargan,

que al mar en calma teniendo

mayor turmenta preparan 1

Mar. Mil gracias por cl consejo.

CoNR.
i,
No me enlicnde V. ?

Mar. Si no habla...
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€oNR. Le hablaré, pues, sin rodeos;

digo que V. sin mas causa

que el habor con Isabel

cambiado cualro palabras

por casualidà algun dia

en el cafè ó en la Rambla,

en el Teatro ; desde entonces

la vana y loca esperanza . {_•

abriga su corazon, / :: :.'

sin duda, de enamoraria 1. •:>» \, o: ,q

y habrà sabido V. que ; > .' o l! .

)

su papà tiene estre;nada
i i3;

aíicion al catalan

y hoy se introduce en lacasa

sirvicndole de preteslo

la lectura do un mal drama,

sin ver que al drama y à usléd

solemnes silvas aguardan.

Sepa en fin, pues, que Isabel ;;

para mi està reservada.

i Me comprende ustéd, ahora?

Mar. Si, perfectamenle; y para

que sepa ustéd, Caballero,

quien de los dos, pues, sp lanza

hoy à un mar de mas escollos, ..>

sin l'imon y en peor barca .,;í^ »,>,-;

. y de quien el horizonte oi lo'i

de la mente mas empafian .i

las nubes de la ilosion

y à quien mas turmenta amagan,
es necesario lambien .:c

que escuche V. dos palabras., ; i)

yue quiera V. à Isabel rr,

no lo dudaré, me basta

que V. lo diga, y ver que ella- .7 y.

es digna de ser amada . V
por sus bellas cualidades...

y por otras circunstancias

que V. habrà visto bien

y habrà sabido apreciarlas;

ias que en cl dia, sin duda.
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son las joyas de mas gala.

Hablo de sus Intereses, f

usléd me cnliende?

CONR. Ohl...

Mar. Con calma

le escuché yo^ ydesearia...

mi relacion pronto acaba. -

Queda, pues, sentado que

V. mucho à Isabel ama;
però q ue ella le ame a V.

esto es lo que saber falta.

CoNR. iCaballeroI...

Mar. No se apure,

à grilos nada se gana.

A mas, si como V. dice,

mis pretensiones son vanas,

nacidas de haber cambiado
con ella cualro palabras '•-'?

por casualidà algun dia.i

.

''"

donde à V. mejor le plazca;
;

- ^quién dudarà que me llev^-^' •' :>í''

^

V. inmensa venlaja, " h'ji; ,ir .tkW

que de tlempo la conocc i'

y que frecuenta la casa ••

sin valerse de pretestos

por poder enamoraria?

Por lo lanlo seré yo

rival de poca importància:

ya lo vé V... no comprendo
como le hago sombra tanla.

CoNR. SI, para mi, V. es rival

de importància tan escasa nx-

que en lugar de bacermo sombra, •

lo repito, me dà làstima!

• Si V. creyó...

Mar. (Interrum.) No senor
;

lo que es à mi, no me engafian íl.<:

jamàs vanas ilusiones

ni gusío yo de bravatas.

V. dice que Isabel

para V. està reservada...
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à ser asi, yo lejuro

que morirà rai esperanza,

desistiré de mi empeno,

si sefior, solo me basta

para ello, que Isabel diga

que es à V. no à mi à quien ama.

No se que mas le diria

òlro que mas franco hablara.

CoNU. Confia mucho en si mismo,

quien tan to el pico levanta^

y aquel que tan alto sube...

Mar. Si, es mas fàcil que se caiga,

precisament e, que V.

ha llegado à altura tanta

que si se llega àcaer

no le arriendo la ganancia.

Co^R. Como!...

Maii. Recuérdelo Y...

ha dicho, y con gran confianza

y voz muy fuerle, «Isabel

para mi està reservada I»

y si le hace quedar mal

V. se cae y se aplasta.

CoNR. i Ella hacer que yo... imposible I

Mar. Entonces...

CoNR. Dirà que me ama 1...

no solo lo dirà ella,

que tambien su mamà... y hasta

su papà, si es necesario!.,.

si, su papà 1. .. i V. lo estrana !

por V. aunque D. Domingo
se interese, al fin es nada

;

D." Concha à mi me apoya,

en todo Isabel la acala,

y el marido, de la esposa

à la voluntad se allana:

ella dice, «esto ha de ser»

y el dice, «pues sea» y calla.

Mar. Conque es decir..

CoNR. Si senor,

es decir en dos palabras
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que el voto de la mamà
i'S el volo de esta casa.

No lo dude V. por mas
que haya caldo hoy en gràcia

del papà... si lo se todò
;

el es de V. cosa clara,

però, yo se lo repitOj

caerà V. en desgracia
;

ella dirà que Isabel

mi esposa ha de ser, y basla ;

yél...

Mar. (Internm. ] Gh, s\,é\...

CoNR. (Id.) Quien calla otorga,

se callarà y sanlas pascucis.

Mar. Pues, bien, si asi sucediera,

y con y. se casarà

Isabel, de su mamà
à la órden sacriffcada,

y V. la h-iciese infeliz...

porque no es capaz de amaria !

le juro à V. que capaz

soy yo un dia de robàrseFa,

aunque en su casa la tenga

bajo seis llaves cerrada,

y con mas guardias de vista

qtie pretendida muraïla !

CÓNR. Repórtese V. I

ESCENA Víí.

DICHOS y D. DOMINGO coïir un libro viejo^

Dom.
i,
y això f.

CoNR. Nada.

Mar. Res...

Vaya unas ganas

de disputà quin any era

,

aqui ho trobarem, pabanas.

lo no sé com sou aixis ;
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que poca paciència I Encara

que r llibre es vell y un poch brut,

las lletras, mirin, son claras.

{hojeàndolo) Veyam, donchs. . dichosa historia,

que m' ha costal de trobaria;

molt !... ja no sabia ahónt era..,

com no me la miro gayre.

Vamos.. {hojeàndoy leypndo.) Jacobo priniero

de Inglaterra. Gobernaba

la Francia por Mazarino.

No. Mil cinch cientos xeixanta.

Enrique cuarto. Tampoch.

Felipe cuarto de Espana.

Luis calorce. Era gabaits.

La paz... La paz de Wesfalia.

Muerte de Carlos segundo.

Aqui està lo que buscabam.

Murio en 1' any mil setacienfos,.,

M\R Eso es.

Dom,
i,
Quin any diu 1' drama ?

Mar. Mil sis cents noranta nou.

Dom. Donchs ja es això: l' acció passa

uïi any antes d' éll mori.

[A Conrado.) \No ho veu com 1' historia ho canlal

Lre.) En 1' ano mil setacientos

Carles segundo de Espana
nombró à D. Felipe quinto

d' Anjú y de Borbon, monarca.
Luego en 1' any que diu aqui

Carlos segon gobernaba.

i,
Esta convensut ?

CoNR. Yaveo...

mas la fecha no esta exacta.

Mar. iCómo!
CONR. No.

^

Dom. Es estrany que ho diga

sent r historia castellana
;

fos escrita en català

y volgués desalabarla

no n' estranyaria res ,•

pro no sentho, ..
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{Presentàndole el libro cerca la cara.)

Ja ho veu, vaja 1...

('ONR Si, hombre, si, no sea V...

Mar. (A Domingo.) Deixil'...

Dom. Ara hi ha ficat la banyj,

pro jo vuy que se n' convensi! {Repite eljucgo)

Co>"R. Ya estoy convencido!

Dom. Gracias

à Dèu!. . aquí estaba tòt

:

ara podrem Hegí 1' drama.

{Ap.) Si niant jo dich que 'Is mes tontus

sempre s' pensan sabé massa!

{AUo.J Sentemnos donchs y tornemhi.

A las personas estaba m.
Mar. Personas. Carlos II.

BoM. Endevant, digui.

Mar. La Reina.

ESCENA Vlll.

I

DICHOS, n.' CONCHA ^'ISABKL.

Dom. 01a, à bona hora veniu.

CoNR. {Se levanta.) Si, por cierto.

Dom. No s^ aixequin.

Mar. (/í/.) Servidó de vustés.

IsA. • [Al ver à Mariano.J Ah ï:..

Mar. (A Concha.) ^Cóm està?

Con. Bien... no se rauevan™..

CoNR. [Bajo à D." Concha.)

Hemos de hablar.

Con. [Va à salir _^ Pues...

CoNR. Senora,

no precisa.

Mar. ïsabeleta...

LsA. Mariano ..

Dom. Pro, bé ^qué fan?

Mariano, Gonrado, séntinse.

Concha, 1' senyo aqui ha vingui

!per llegins una comèdia...
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m\ drama d\un sèu aniioh.

Es mòlt amable, y...

'Con. Se aprecia.

Mar, Senora...

Con. Ya se que V.

es un jóven de allas prendiïs

y que su amabilidad..

Dom. Per compliments, Mariano, ella

n' es la nata.

Mar. Es su finura

digna de envidiar...

Con. ^De veras?

sugalanleriasolo

juslo es que envidiada sea.

CoNR. [Ap.) Buena pulla le ha pegado.

Mar, Senora...

Dom. Acabem... ^quc peusau? [ .;

^no ha vingut per iK^fíi?... ^y dònchs?

ab compliments y uoslíesas

pasarém tot lo sau dia.

Con. Si, està bien: siéiUaj'J y Ica. (A Mariano.

Mar d. Domingo tiene lanta

aficion à nuestra iengea. .

Dom. Això si, mòlta.

Con. Ojalà

à otras cosas la luviera.

Dom. Be, vaja, ja comenscni
;

^ja m' vols tornà armà la gresca?

Con. ^Yo?... si eres tu .,

Conr. Claro està...

Dom. No tan clà com vustè s' pensa;

y allí ahoat no 1' demanin, calli.

Isa. (Ap.) Li està bè!

Con. Hombre, asi no seas
.;

el seiïor no te ha ofcndido

porque tal feo merezca.

Conr. No se si yo .. sin pensar

pude,.. en íin...

DoiM, En fi... dispensia.

Conr. üstod...

Dom. Vusté-..!' un al' altre...
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(A Mar.) Yllelgeixï la comèdia.

Con. ^Conqué en verso y catalan?

DxM. Si; veuràs quinas escenas

lan hermosasl...

Con. ^Es posibíe?

CoNn. Y en catalan!...

IsA. {Ap.) SI s' enredaiï

ni acaban d' avuy.

Dom. i Per qu' es

calalà?... i qaé le que veure ?

Con. Que estan fuera de combaté.

CoNR. Y tanto I

Mau. Es cosa niuy cierta,

però...

Con. No hay però ; íos dramas
catalanes ya no pegan.

Dom. Be, llegeixi, y deixils di

;

sembla que res sels M senta

prou be, això aquets...

CoN. i .\ mi?.,, vamos...

Dom. Be, si no t' agrada, vesían,

que ja 'ns has destorbat prou.

Con. Si, yo impedir no quisiera...

Dom. Es dir que te n' vas?

Con. iPues no?

Dom. ^Es dir que aixis ii dcsprecias?

Con. Yo no desprecio...

Mar. Seíiora...

Con. Dispense V... he de...

Mar. Es muy duefía.

Dom.
i,
Que diiis que ha» de fe?

Con. Una cosa
qué.. i qué sabes tú !

Dom.
i Que ra' crema I

y no ha de fe re y sen vàl ...

un acaba la passiencia í...

Con. ^Se queda ustè? (i Conr.) ;'

CoNR. i Yo?... [A los demas.) k despuos.

Con. Isabel...

IsA. Mamà.
Dom. Ella s' queda !



^•oiN. Es que...

Dom.
'

iQué?
CoNit. (A Coneha.) Noimporla.
Con [a Domingo.) Pites

lo quieres tu.,. (Vànse.)

ESCENA IX.

D. DOMINGO, ISABEL y JIAUÍANO.

Dom. {Con autoridad.) Vayal (A Isa.) SènM.
ISA. ^Cuans actes tè?

Mar. Tres. Personas.

D. Corlos segon. La Reyna... ^

'

Dom. No ; ja que eslem tols tres sols

hem de parlà ; no llegéixia.

ISA. (fio/o.; Marlano...

Mar. (Id.) I^fibel ..

Dom. * Escolta,

digas, i fa temps que coneixas

aquet jove?... dÍQ:as, doTia...

vuy que m' parlis ab franquesa.

^Fa molt temps.

ISA. Si. pare.

Dom Bè:

y... ^heu tingut moltas conversas ?

ISA. Tot ho sab. . i Qué diré ?

Mar. Com...

Dom. Deixi que respongi ella.

[d Isabel.) Digas.

Isa. Si... algunas. '

Dom. Be ; i y eil

t'agrada?... Dona, contesta.

Isa. Si pare.

DaM. Be: i y tu li has dit .

li has donat à conèixer

que...

ïsa. Jo...

Dom. Pro, dona. no se

perquè aixistartamudejas:

si es vritat ja m' ho pots di,

per xó f ho pregunto. Yeyas
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donchs si esíàs ab lo que ell di

;

escolta!', [à Mar.) Digui; 'Is dos tenen

coneixensa de molt temps?
Mar. Si senyo.

Dom. Y vusté per ella

sentin una simpatia,

ó mes ben dit. un afecte,

aqueix afecte ha crescut,

y ha crescut d' una manera
que avuy es un fort amor, ;^s y, ^^

i no es vrilat Mariano? ra' sembla |. ,{

qu' es això lo que ra' ha dit,

600?

Mah. Si, d. Domingo, y crega

que li he dit lo que l' cor sent.

Dou. Ho crech
;
perquè 1' que s' espressa

aixis com vusté à devant

d' un pare, veure be deixa

que parla ab 1' cory porta

una intenció verdadera.

(à Isabel.) Ja ho veus
;
ja 1' hàs sentit ; ara

i qui hi dius tu en això ? ^ coneixes

si es exacte lo qu' ell diu ?

IsA. Pare jo...

Dom. No sigas nena !

I creus que I' estima?

IsA. Si, ho crech.

Dom. Gracias à Deu I ^y tu sentes

aqueix amor ? i tu r estlmas ?

Mar. Digas.,.

IsA. L'estimaré semprel
Mar. Isabelí

IsA. Si, sempre?

Dom Bè...

Ja qu' es aixís donchs, no cregas
que las vostres relacions

ara jo vulga desferlas,

no; pro hi falta aquí una cosa,

y es que vusté ha de conèixer
que, sens permís dels seus pares

no es pas just que jo permetia
que segueixin d' aquetmodo,



Mariano, de cap manera. .. \, , ,

No n' deuhen saber rés?...'.' '
;,'^j

"

.

Mar. No,
'

pro...
'

.;

Dom. Diguils'hi, y si s'hi avenan..,
"

lo que es per mi...

Mar. Tis hi diré. ,

Dom. Ja ho veu, li parlo ab franquesa... .

Mar. Li aprecio mòlt, d. Domingo. ,4

Dom. Es mes bonich, ^no li sembla? ]
Mar. Si senyo, y avuy mateix

'Is hi diré.

Dom. Com conega. .

y digasme lu ara : ^ n' sab

res de tot això la tova

mare ?... suposo que no...

Isa. No pare...

Dom. Ho duyu ab reserva...

no es pas estrany...

Mar. Com que...

Isa Com...

Dom. Si ho comprech ; si jo cuan era

jove també... ja se sab :

^ voleu que això à mi m' sorprenga?...

A la Concha li vindrà

de nou cuan li direm... sembla

que seria molt del cas,

que avuy mateix li diguèssam...

i qué hi dius, Isabel ?

Isa. Yn, pare...

Dom. Be li hem de dl... .;;

Mar. Com conega. n ,,'
'.

Dom. Oh, si, no faltaba mes ..

i qué teniu pó*que s' ofenga

perquè no ho ha sabut antes

y ho tiri tot en bandera ?

no tingueu cuidado. . y, vanios,

jo crech com mes tardessam

à dirli, seria pitjo...

Ella de totas maneras
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ho ha de sabé... ^que m' hi dius

noya?... ^y vusté que m' contesta?
Mae. é Isa. Que si.

Dom. [Alsa.y Ja li diré jo...

Deixeho per mi. Ja çoneixas
qu' allà hont 1' teu pare s' posa... ;

mira, t' estimo, y... etcetra.
,

Vosaltres dos os voleu , . -[,{•.

y ja Os dich qu' es çiosa feta. .',^(,'^
j

| *„){í

Mar. d. Domingo, una pregunta,.,,
^f^^^ :/\ .l.,(]

Dom. Digui 1' que se li ofereixia.. '

.
v,.

, -p

Mar. 'NConrado.., '
' ",

IsA. ffnterrum.) Pro jo...

Dom. [Id.) 01a, ., ,

jal jal ja 1 jal m' choca, veyas.,.i", ,,j.,

pudé si que s' ha pensat... <..',.,.„^

Deu lo fassi bó 1... ^Qu' es pensa "J
que no se jo qui es? " "

^^^,^1,

Mar. Com.V.

EoM. Fugi '

^^,j^

d' aquí... no tlnga quimera :

ni solament hi ha penssàt, _^
' "^'

i eh Isabel? ' '/,
•"''^'

IsA. Jo, no.
.

'^''

Dom. íHo veu? "üI' t-^i' .• '.

Mar. Ella, '
= ^

'

^

ja ho sé...
•

Dom. Y encara que fi's,
"''

jo no ho voldria; ab franquesa^' '"

Al domes, si; ^perquè veu

que vé aquí ?... es à casa seva.
, ,; ,, ,

^l

Això si... lot y la Concha, '
«^

'

"

y la Concha tot y éll; sembla .

que son... mare y fill. i. igual ;
'

.
/'

es di que la coneixensa

ve dels oncles d" en C.»nrado...

del Licéo y de... qu' es pensa ..

son al jardi... ^vol jugà* '

que parlan d* anà aquet vesprà;,
,

'"'

à alguna part de... si, vamos, '
' ''.

de reunió, ó ball, ó bitsega?
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NO ho sabs pas lu noya, si

han parlat de...

ISA. Si, be m' deya ;> ;<( i

la mare que à nit volia i . s .' {;,

ferm' aní al Liceo ab ella.

Dom. /.Qué tal?.^ Y à nit?... Be, vaurém. -

Al demés, si, no s' ho crega; ;,,}» ,..']

y ara que j' hem parlat prou, , íj- .;i-

Mariano... \» «ívü-íVí.
'

.: .1,

Mar. iQué? ^ ^.v .r'l

Dom. La comèdia.

Home, encara no podriam

llegiria.

':ú{

Mar. Donchs...

ISA. Si, llegeixla. •-

Mar. (Lee.) Castella enlre Fransa y Àustria

ó 'Is catalans.
.

• •. 1

Dom. iQue te n' sembla? .-Js-W

ISA. Que té un bon titul.

Mar. Personas,

D. Carlos segon. La Reyna.

V compte d' Harach. L* compte
d' Harcourt. L' d' Oropesa. ^

Rocaberti, inquisidor .AÍ\l

general. .^\

ISA. Pare, <jque pensa?

i no escolta?

Dosf, Si, vagi dient.

Mar, Porlo-çarrero.

Dom. Pro espérise,

ara pensaba una cosa...

com qu' hem de tení contenta \í>

à la teva mare, fora '•

millò que no 1' enfadessam,

vuy di que si 'ns veu aixis

que estem llegint la comèdia...

com te aquet genit
; ^ no sabs?

tornem teni guerra ensesa.

Mar. Donchs no llegim

ISA. No llegim.

Dom. Jo crech que serà un cop mestre:

pro això si, desitjaria
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poguerla llegi, no s' crega.

MxR. Oh, sempre que vusté vulga."

Dom. Donchs me la miraré, dèiximla.

Mar. Aquí va.

Dom. Ja n' faré avia.

Mar. Oh, no hi ha d* anà' depressa.

Dom. Te, déixlm«Ia mirà
un xich... la primera escena.

[Se sienta algo distante de los dos.)

ÏSA. i Y això, pare?
'•

Dom, N' llegiré
'" '

no mes que... y desprès, la teva '^'

mare poch se enfada, encara

que jo... es per tu que ho sent ella.

Be, vaja, no m' destorbeu.

Mar. Que bondat I '

IsA. Mòlt.

Dom. Bona lletra:

no la fa millò 'n Conrado, '.'

de segú. ^

IsA, i Com no m' ho deyas

que avuy vindrias à casa ?

m' has donat una sorpresa.

Mar. i Si ?... ique t' sab mal ?

!sA. Al contrari;

pro, Mariano, i perquè ho feyas
'

de no dirm'ho ? i que t' pensabas

que t' diria que no ho fessas?

ó desconfiabas pot se .

ja de las mevas promesas,

creyent que 1' cor que t' he dat

algú mes te 1' pugues pendre ?

Mar. Duptar de tu !.. si no puch 1.;.' *:,

Oh ! ja fora mort de pena ! .' àuia:

IsA. Mes tu has temut qu' eii Conrado, •..•

Mar. Calla, no m' culpis, y deixa . i^

caure 5obre éll r enuitx teu r-

deia desconfiansa meva. • ;

Isa. Es di que,.. Cl. .iuíí'

Mar. M' ha dit ab veu .f^il

molt alta que foras seva. •: = •.' o?-. .í':<"*ï

IsA. ^ Jo I... primè morta !
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D'OM. (Para si.) Carambaf

que forta es aquesla escena !

IsA. Si, Mariano, primè morta I

Mar. Y jo anles mort que tal veure t

F.scolta; I' estimo tant

que laiit no pot di la llengua,

y es tanta, y tan gran la fé

que liníh ab tu, qu' es fé cega ;

y aquet mateix amor meu

y aquesta gran fé mateixa

lemer me feya, Isabel,

no fos ma ventura certa :

y sentintme obligat, donchs,

per aquet temor que sempre

segueix com sombra al desitj

y al cor sempre en sombra deixa,

posi ble no m' ha sigut

esperar mes temps sens veure

al tèu pare y revelarl'hi

1' amor que 'Is ncsfres cors sentan,

perquè 'ns donguès 1' sèu si

fent nostra dicha cumpleta.

IsA. Si
;
pro, Mariano...

Dom. (Se acerca.) Vaja, es

un drama de tolas prendas.

Mar. Li agrada ?

Dom.. ía dlch que si
;

y li aseguro de véras
^

que r llegiré avuy mateix. .

j

Que be parla 1' d' Oropesa I...

Res, ros, tínch d' acabà 1' acte,

no vuy pas que se m*^ refredia :

justament ara qu' estich

allà que diu... (Lee.) Dos banderas

s' aixecaran, Rey D. Càrlos,

r una blanca y 1' altra, negra,

sobre 1' altiu Pirlneu ,

';

tremolant, de sang vermellas 1

Es molt fort això ]... molt fort I..,

vaig à acabà 1' acte... Ah ! veyas,

noya, de cridarme cuan

puji la tou mare, senles?
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IsA. Be, pare.

Dom. 'Ls deixo un moment...

Mah, Es moltduenyo.

Dom. (Vase leyendo.) Dos banderas
s' aixecaran... i pro 'ls dos sols ?.

Ca !... ja du bonàs ideas.

Al demés, no I' en descuydis,

que parlaré d' això ab ella...

y vusté, cuan vulgui, ho digui

als seus pares, perquè... etcetra.

ESCENA X.

ISAREL y MAUIANO,

Mar. Ell ab ella parlarà...

y encara qu' ella

avuy si oposés... demà
de pensament cambiarà...

Trista veus la nostra estrella I

Tems que tan ingrata siga

la teva mare,

que se 'ns declari enemiga ?

IsA. Vols, Mariano, que t' ho diga?

Mar. Si, digas, t' escolto.

IsA. L' pare

no se si podrà logrà

d' ella '1 permis...

Dius que *1 desitj fà duptà,

^pots per ventura estranyà,

que m' fassi duptà 1' desitj ?

Mar. Pro, digas, i tens esperansa ?

IsA. No ho só...

Mar. Isabel

!

cuan d' un pare 1' si se alcansa

y cuan s' estima ab confiansa

el dupte es molt mes cruel 1

IsA. Si, r dolò forà mes gran 1

Mar. Fora la sort

del infelis navegant

qu' arriba de 1 port devant
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y s' ha de perdre en I' port, ,

y tems que sucsueisca ai^fi ?

ÍSA. No temo res,

jo t' vuy y tu m' vols amí

;

y si ella 'ns negués el si,

ja ho vol r pare y res mest

Mar. Donchs, conflo...

IsA. Si, confia;

serem 'is dos

dichosos, Mariaïio, un dia...

pro 'Is teus pares...

Mar. [Interrump.) D'' alegria

I' abrassaran ells '.... Adios.

IsA. i Te n' vas ja ?

Mar. Vaig à buscà
1' permís sèu.

IsA. iPro tornaràs ?

Mar. Sens tardà,

^y meva at podré abrassà

per sempre?

IsA. Si.

Mar. Adios.

IsA. Adéu.

ESCEiNA Xï.

ISABEL sola.

Oh, si, si, Ir he dit, y sols d ell puch sé ï

negarm* ella pot avuy 1' permís,

pro no està en 1' dret de ferme infelis,

casanme ab qui jo no puch may volgué I

Que m' es mare sé, la dech respetà,

pro jo som també sa filla, y son cor

^à qui mes que à mi, deu ella estimà?

/ si m* nega I' permís me nega l'amort

ESCENA XU.

ISABEL, DONA CONCHA y CONRADO,.

Cor*. No lo dude, V. Conrado
;

4o haremos asi, y en paz.



CoisR. Corrien te.

Con. Ya vera V.

que cambio mas radical.

CoNR. Asi lo espero, sefiora.

A los pies de V.

Con. i Se va ?

Beso a V. la mano... ^ Como ?

i Tu eslabas aqui ?

IsA. Mamà...

CoN. Conrado, no salga V.

CoNR. Como V. mande.

Con. Pues tan

propicia se nos presenta

la ocasion...

IsA. Pare ! ..

Dom. {Denlro.) ^ Qué?... ja !...

Con. í, Porqué le llamas ?

IsA. Porque

me lo ha dicho y..i

Corí. Ven aca 1

déjale 1

IsA. {Ap.) Dèu mèu !... surtis 1

CoNR. {Bajo à Concha.) Sefiora...

Con. fJd à Conrado.) Dice e! refran

el llanto sobre el difunlo

Conrado.

Con. (A d." Concha.) Si V...

Con. Si tal.

Dime, hija mia. . . ^ tu eres

hoy d^comprender capaz

cuan to te amo ? i Mi pregunta

. . sorpresa, Isabel, te dà ?

CoNR. í Que mamà no ama à su hija ?

es cosa muy natural,

pues solo en la dicha de ella

se encierra todo su afan.

CoN. Escucha, hija mia... mira,

este jo ven, tan galan,

tan elegante, tan bueno,

y tan noble y tan formal,

prendado de lu hermosura
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)' amàndolc, coiiio iio hay

otro que mas pueda amarle,

con loda sinceridad

hoy me ha pedido tu mano :: /.

dàndome un placer sin par. ,\)
^

Supongoquetu orgullosa

„v.'r dp tanio honor estaràs

y tu corazon do gozo

palpilarà sin cèsar...

I No es cierto, Isabel?

IsA. iOh!

Con. ^ Lloras

,

dealegría? [La abraza.) i\ú\<i]
' ':

IsA. (Llorando.) Mamàl
CoNK. D.' Concha, es V. el angci

de mi salvacion

!

f,',
,, s

Con. i,Qaé tal ?
. , ...'^^

"'

si ella le ama à V... ^
'^

',".

CoNR. [A Isabel) ^Meamas? '
......

Deja que pueda estampar

en esas raanos de nieve

un beso de amor

!

(Tomdndole la mano.)

IsA. {Se separa] Jamàsl

Con. ílsabell

(Va à lanzarse à ella y Conrado la ddicM,
Isabel se va llorando.)

CoNR. No!

Dom. (Dentro.) Vinch.

ESCENA XIII.

D,^ CO^CHA J/ CONRADO. .,...,; } '

CoNR. iQüé mas '"'.'",' .^

puedo esperar, D." Concha, '
'"^- "'^

'i'

desu hiia?
'

' " ;'
\'"",'-.^

Con. OhI... - ^:'^^^f«t' •"

coNB. ,, Feo laf;''';;!/;'^^-^!

un Caballero cíiàl yo -

no lo puede soportar!

Con. Mia es la culpa... no obstanlc

si V...

5
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€IONi. ^Yo?... no puedo ya !

Lo siento... la amaba... ahora

mi amor es odio mortal I
i 's^'"'

Adiosl •' "'

tON. Conrado I...

CoNR. A Isabel...

consuélela V... y en pazl [Vase^l

ESCENA XIV.

I».' coNCHA, luego d. domingo.

Con. lOhl lalbòchorno!... hijia ingrata!

Hija... indigna de llevar
,:A\invv.:W\ '. ./í!

el nombre aiio! S^u padre .,,.,,-; '-

ií ;:.-,'t

la perdiól

Dom. (Sale leyendo.) Hi hà d' haber sàngl

Que bè acaba aqueixa escenal .,, ;'^

01a, Concha... '

,
" ^ .

(Ton. Véte à hablar

con gen te de tu calanaí ^/ .,..

Dom. iQaé V pass-a? . ^,.

Con. Yalasabràsl ^. .,

Dom. Escolta, he de dirte...
: ; - v

Con. Nadal {Vsse}

Dom. Amigu, qu€eslém crematsL..

ESCENA XV.;
_,,

•';

DOMINGO.

Vet'qui qu' acabaré
1' acte... ja li passarà;

n' te tants de dias aixis
^^.^^^

, que jo ja no n' faig cap cas... I,.,,,..

Ve\àm com aeaba 1' acte,..,;

ab las banderas, es clà.

{Lee.) Y alsadas las dos banderas

hi ha d' haber sang I Quin final t

tVi BEL ACTO SKíiüNDO.



AGTO TERGERO.

La misma decoracion.

ESCENA PRIMERA.

D." CONCHA y CONRADO.

CoNB. Como V. no me mandase
recado, lenga por cierto

que no volvia à poner

los pies aquí.

Con. Pues por eso

mandé que...

CoNR. [Interrum.) Mi posicion...

ymi...

Con. Si seHor...

CoNR. Y luego

cundiera la voz por todas

las reunïohes que frecuento,

que despues de tal bochorno
à visilarlas aun vuelvo ..

Con. Oh, sisenor... ' ./jí<wí.

CoNR. Mis amigos... '' "•

en el cafè, en el paseo, h^kO



— 6S —
»-•*=>'"-«« eh lenh•o, en lortas partcrí?^*********"

haríamne broma de ello.

Con. Si...

CoNn, {Interrum.) Figúrese V. el chaseo
que me llevé.

Con. Si, lo veo.

CoNR. Y despues que... sobre todo,

la clase à que pertenezcq. *- \ i

la sangre, mi alto linagè...^ ' ' ^
el decoro siempie Heso

de mi família... y en fin,

mi honor .. mi dignidad...

Con. CiertOy

Conrado, si...

GoNR. (Interrumpiéndola.) D.* Concha,.

póngase V. en mi puesto...

Cod. Si le sobra à V. rgizon :

y yo lo sentr en estrema..'.

mas por V. que...

GoNR. Sonora,

mil gracias
;
yo tambien siento

con V. haberme portadó '"•

demasiado desatento...

V. me dispensarà...

Fui en dospedirme^. gro^ç^o-^ oího3
Cojí. No tal. ,,31 oÍKC'-í)!

CoNR. Sefíora... slestaba..i ^ír -mn
Con. No eri el caso para menos... ..;.;, ^^,1

y en fin, pues V. se digna
, ,>;>

reanudar el afecto ,> -, i-, .-nin

que à su familia y la nuesirà. ; ;-,^u\^ .!iko'>

unia por tanlo tiempo,
. íuív

desde hoy mas va à ser el lazo ' ,..,,>

que nos una mas estrocho.
^j.^,, >

CoNR. Ya sabé que su amistad, .•_
-oi'bftii•í

senora, en mucho honor lengo.^«. , ;'

però... a la verdad... ;j;.

Con. Ot,.^i; -..j^i;

estaba V. en su derechoTo
s i^ ie /d > .no'J

al mostrarse resenlid©...
. .«>:«?*

CoNH. Senora, no de...
_^ , .m&'i~\. íS

.úyúD
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€o:^, Comprendo,

i(ie Isabel?,.. ?

(-oriR. Si, franGam(ín1,e, '
i i»'- i^'sí^'i

lo que es de ella... " •
' ' '»i' 'i .«/.o;?

Con. • Por supiieslo; -^olí

però hablaré yo à mi e-sposo ^ •

''

ahora niismo, y dcsde luego -u/oD

se cumplirà Tiaestro afàn ^k'B

siendo de ella V. el dueòo '< <
-' -r'-'"-

CoNU. Si, però... . j {
,< .;••;!;;

€oN, <5 V. la ama aun ?' "«'i'-' «>- .:••''

CoNn, Yo, senora... hasta al estremo

de no poder olvidarla.

Co>. Pues... í V

Co>R, (/níerrii/íi.) Pero sl ella... i "';
,

;:.

Co>'. </(í.) Yo quiero,

y mi esposo lo qucrrà, '

y basta y sobra con eslo. •'».'; uiv;'.l>

Advierla V. que el lo sabé '
' - • •

y es decíraieio s.u inlenío,

CONR. i Si?

Con. Por tres ó cuatro veces

^
me ha dicho, «hablarte deseo

sobre un asunto que harà

latir de placer tu pecho.»

Però como yo igïioraba ' •'-'"'

si V. estaria dispuesto ''-''^

à volver... despues de enviarle "^'.'*

recado yo ; me he propuesto «''^ .:!t"0. f

no enlrarle en conversacion... ,' *

como no sabia de cierto

lo que V. determinaba -'

hacer...

CoNu. Oh , si, muy bien hecho.v.

Aunque por mi... ya le consta

que... ''

Con. Siypero...

CoNR. Si, comprendo. '

Y diga V. i el lo sabé í-c^

por Isabel ? ^'Ti

Con. PO'rsupuesto. "'tï
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Com. 4 Y V. crec ?

Con. No lo dude,

darà su consentimienlo.

CoNR. Pero y si ella?

Con. Ella I., i y qué es ella ?

En fin vera, V. :,,,,, j ,

CoNR. Veremos. ^.tn; fiíop;,.

Hasta despuos, D.* Conchàl•iífiíísisirs íft

Con. No se vaya V. por eso. : vm <-!!*?•>?-.

CoNR. Sí, ya sabrà el resultado. S
'

Con, No tema V. ahora un feo !... j
eso si que no. . ,,.i;it)r

CoNR Senora.jvi 4^ .^y

necesidad yo no veo... v-jo^ .>'.o'>

Con. Bien, mas.. * .nm')

CoNR. Si V. me permite, ..".'.'j

entraré en un aposento

donde no pueda ser vislo

y pueda oir: digo eso i-hA

para arrojarme en sus brazos r-- /

si él me acepta como yerno; - . -> i

y en caso de .. por si acasp
,,

;

. ,. i

sucede, me quedo q«i'!t0j,; (jj, ^.,-5 ^s^^

y al volverse él salgo yo
'

y nadie se entera de ello.

Con. Corriente; pues, entre usted

aqui en mi cuarto; por cierto

que buena la idea ha sido.

CoNR. Si, es lo mejor.

Con. Si. à fe.

' ESCENA lïwí-r .7 ..ün iJ

D.' CONCHA y luego d. domingo.

Con. Bueno.

Llamémosle, pues. Domingo/
Domingo I

Dom. {Dentro.} Qué

!

Con. Ven.

Dom. ^ Que surtia
"



-11-
CON. Si. ,.

Dom. DoDchsara ospérat.

Com. iQiié haces? .
,

-

Dom. Acabo la escena última '.,
.^1

del segon acte.
^.-('v

Con. [Para sí./ No hay mas :

es fuerza tener cordura,
..^j ,,,

j|

sinó.. /i4/ío.) Domingo.

Dom. Ja vinch.

(Sale.) Vaya, tè, per poch te apuras.

Con. No, si no me sabé mal

què., ^yo enfadarme ? locura !

Dom, (Ap.) Sembla qu' està de bon temple.

(Alto.) Es di que...

Con, ^,Conligo?... nunca.

Dom. Si, pro dos ó tres vegadas

t' he dit ; «Conch;» , una consulta .. /

vuy teni ab tu d' una cosa ,^7

que convé,» y fu niay !... per burra •
^ ,

mereixerias que jo ara y^ij

ho fes sens dirien' ni una . -,:/ ,-:.,j

paraula. r :;

'

Con. Como tu quieras...

però, esposo. ^ por ventura

no sabes que hay ciertos ratos

en que una està...

Dom. Això t' disculpa...

no d' humor sç troba un, sempre

que un altre d' humor 'ns busca
;

tens rahó. ; Ara vols sabé, donchs,

que volia, dirte, eh?
Con. Si gustàs

decírmelo...

Dom T'sorpendrà! :í.!?í>'V; .;,•,

Con. No lo creo... .

..''

Dom. iQué no?
Con. ^, Juzgas *

que ignoro que lo que pasa, ;;

tu... si yo ya... en fin, escucha,;

i es cucstion de hacer feliz

à Isabel ?
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Dom.. Batua Judas

!

f,^^,

i com ho sabs?... ^qué t' ho ha dit éJla?|,) rj

Con. ;, Cómòélla! '

.[^

Dom. ^Ydonchsqui?
'^

Con. Ella nunca
creo que me lo dij(^ra. . .

Dom. Donchs t' ho ha dit éllL: ;'
^^'^^^' '".

Con.
'-'

Toma; idadas
^ ^^

que sea él ? ^ Con quien dehia
''-^'*"

lener confianza absoluta '•""' y
"'

.

sinó coumigo? '
-"''^ '^ <''

Dom. Oh 1... bé, vamos ,•

pro í que ja ha tornat ?
.

""'

Con, Pronúncia

el si que tan to él desea .„
'';'

Dom. /, El mèu si ?... Oh, si 1' vol mes d' una
vegada, li daré mil 1

Con. Puesbien, si me loaseguràs... '

'

Dom. i Si t' ho aseguro ?... /, y tu à mi? '

;

Con. íYo?... con satisfaccion suma T '
""

Oh !... mira, abraza à tu yernd! ''
i

[Üonrado salc de repenté ton tos brazos abiertos

para abraazr a D. Dominqo, eslc se dirije à cl

eon la misnM, intencion, y al oer que^e equivo-

ca retrocede. :>v n.-

' .uf(í

9t«fR' - ESCENA m:- íf^f^'ï ''">"

-IV Z>tc/íOS */ CONMDO. i/íríl',:4-
.

CoNR. Sucgro !.,. papà !
.'';•>3

Dom. Ah !... feste fuma í

CoNR.
I
Gomo I

' '•-'

Con. Domingo i

CoNR. Seïïora I

Dom. Això es mal entès I

CoNR. (A D.''Concliavícnd)quevààhablarle) Ninguna

contestacion me dé V. !

Dom. Be, pro si això...

CoNR. (.4 Jos dos ) No hay escusa !' •

•
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[A />.• Concha ) Ha^jugado V. conmlgo !'(.'

Dom. i Ab ell y ab mi aixis tu jugas ? :
' í

Con. Porti... .~.l>-'i'li ..au?

Dom. Callà !^:!í:í^ (.'?;\n^i«V .m-Ü

CoNu. (A D. DomiiKjo.) ' Calle V'.;!-'.-. í^ {

(i D Concha.) y V-, tambien ti" hí H

Con. ^'«'i '^ï iX'^ > Yo..."'

Dom. ,.--í..>vJÍj ,..Y Y ...• iz-iQuél....- .'

CoNn. i;Slii8 í.ookísík (\ .' ; Nuncà.

soportaré afreflta iíàl !
'

•íü: > íA .;

Dom. Be, vaja, no s' afaixúsiíia..!. í: rn í». .}.'(ííj

j, V estima vusté à la noya '? i. mí

CoNR, 1 Si la amo yo !
i
que pregunta 1== s- .'.vff-'ò

Con. Si, Domingo... pues po.r esp...
. _ ,

•

''"^

Con. Tu esposa te lo jura ! ,. j, ,4^"^ ^ síoí'í

CoNu. Si Isabel no me...

Dom. {Interrum.) Es raeiitida I

CoNR. Como !... Oh !

Dom. No !... foradispotas !

Noya /

•;.-•
•

[.«.: .:>iU .í!/0'r

ESCENA IV. :ï -.nvf

.
•' • í

DiCHOS y ISABEL {süle de su cuarto.)

IsA. Pare... "I'M -h ai-ll•i ;< t n.;l

Dom. Vipa aqui t ; v í-;

^ Tu 1' estimas ?... ^ he que no? -^

IsA. Jo, no pare...

Dom. {A Concha.) i Ho veus ! (A Cow.l^Horeui
ni vusté à n' ella tampoch V' -''-i

y à casa meva no hi vinga • ^• - •''!''-^•-'

à moure mes alborot, i nfeT -..''.I

perquè de vusté temps ha " .'v^ '

que n' estich fins no se ahont 1

'

CoNR. D. Domingo, de esle iusulto

le exijo satisfaccion !

CoN. Conrado !...

CoNR. Seiíora, nada '

(.4 Domingo.) Quicro...
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Dom. 1 Ahont vaaquet bnrinol!

ÏSA. Pare.,. ^ • , ,. í;

CoNR. üsled... i! {-«í /,/)

Dom. {Interum.) Surtim' defiasa

!

:/f,u

y si satisfacció vol, ;t5\ftii a\ f,! .ü-^a;

li rumparé una cadira

pel cap, y aixi n' tindrà prou !

Con. Bepórtate... y V... [A Conrado.) .,;,;;

CoNa. [A D. Domingo.) Salga „..-:!

à la ealle, ó vive DiosL.. hotj)?»

Dom. Ja m' puja la mosca al nas ! .'? •

{Domingo cogeuna sillay Conrado se vàdiciendo)

CoNR. Le aguardo à V.

DoN. Vegi, (lonchs, :r^ ^^
per muralla si m' hi troba! .' '

CoNR. Que le aguardoj... '"'/

Dom. (Vase à su cuarto.) Que jo no! '
'

ESCENA V. ,íM'.(í

..; ./.y.'i

DiCEOs menos d. domingo.

CoNR. ^Qué noi {Va tras el, D." Concha le detiene)

Con. Conradol ..

IsA. No siga

tan imprudent 1

CoNR. Cómo 1... esloy

tan resentido de ustedes .. ./ í

però tanlo 1 que sinó

fuesen seSofas,.. jmujeres

de ninguna educacion ]... i /«i

Con. Oh

!

. ., .. ^ i i í^oü

IsA. Indigne! -,: -, i!.!!/ i«

CoNR, (A D.' Concha.) [Però su esposo...

IsA. Parel [Viendo que va à entrar.)

CoNR. (A las dos que se lo impiden.)

Arras!

. au .« .ji. ;.'
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ESGENà VL-M'!- rr,, r^'r

DICHOS, MARIANO y D DOMINGO.

Dom. Quél [kpareciendoenlapuertadesucuarto)

Mar. (A Conrado que avanza y obligàndole à retro-

ceder.)

lAlràstu! •;-''''^'^'- -'^ •^•''^l^

ToDOS. lOhl
'' ^ .;•

'

Mar íAíxís se porta un...

IsA. Mariano!.._,

Dom, Es un desvergonyit 1
• ''>'.^

.;:'f;.-

CoNR. iSoy ,

•*^''^'

un jóven honrado y noble li
'"^

1',

à qulen con vil intencion ^ ''•'''

ustedes han... -
'•'

Dom. [ínierrum.) Càlli!
^'**

,

'-''' '

CoNR. NuncaV ' '

V. ha herido mi honor!...

Con. Salga V.! V
.

Dom. Surtim' de casa '• •;''"•;

anles...

Mar. Vagi!

CoNR. No me voy
,

sin que con sangre de \.

no se lave mi borronl

Mar. Pues, ó es un cobart, ó ab mi
se n' ve à probà l' sèu valor !

jo li atmeto I' desafio ' •y-'--^

que D. Domingo no póM J^ f" *-

IsA. Marianol M

Con. Ni V. ni él!. .

CoNR. Pues él y V! (A D, Domingo.)

Dom. Jo tòt sol I

IsA. Pare! : ii-rc'- .7í•:•

Dom. Tu al cuarlol Tu al tèu! (A Concha.")

(i Mar.) y vustó al mèul y aquijo!

CoN. Pcro hombre... /.<..'

Dom. Res!., al tèu cuarto! ^'I

(
Van à rcplicarle.)
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Ho he (liti., no ho vuy di dos copsi

l?pr un chichàretlo aixfsl...

no faltaba sinó això !... (Se van los Ires.)

ESCENA VII
'

(«l'M»»;) Mta\) i* ,. .. , ' ' i:> i 'V> : /
''

í-ii^O M.oV.

-<nht» à\0\uVÍi|vP05ÍJNG(?.j/íC0N«\0Oy;nÓ:i K, Jtt.V.

CoNR. 1), Domingo I... D. Domingo !

Dom. Conrado!.. Esperis un poch,
. .f/i"

que tancaré aqueixa porta; .{La.deï fofoij

ó fàssiho vustéi si vol.

CoNR. iQué importa la puerlal , j. ^,,. ^'^ ,,,.(j

Dom. Vayal ,'.,./i

CoNR. D. Domingo, V. yyo.-. ,,„/,,.,,.
| ,j;,

Dom. Si Conrado, yo y vusté.,,;,^,.. ,|"'•jirj i-

som dos I , j >..i;,jL;;

CoNR. Pues bien, somos doa, -^Vu \ .mhíi

y es fuerza... '

^vr,j;>

Dom. Si; mes aviat
i| f| y

ne surlirà sang que pols ! ; 7 ^Tri^p. ^rcl)

CoNR. Lo quees V. un cobarde h.
'~' '

^^,|
Dom. ^ Cobarí ! No ho dirà dos cops I ^j

[Coje una silla.)
> •/ nV

* ESCENA YllU^,, ,,,,,,,
•'"'-,

0:! irr: t;;;; -v en
DICHOS, if^RIANO, »',, CONCUà é ISABEL, .;jí1,<

Mar. {Deteniendod d. Domingo.) Detingas !

Dom. Mes vall... No vuy . ., ... a,:-

que desprès d' haberlo mort, w^xxs•Al .a/í

sent un homonot dolent;/ -j. .ísf.:'!

i.«vu- r. içek' fessin pagà per bò IIV ' '

> .. : .;í,'Cv?

CoNR. Digo que es V. un cobarde ! .xwfï

Con. Conrado 1
:

';
./, i

Dom. ' {Aliando una silla.) Féunie lloch ! .i*o<1

Mar. [D^tmiiéndole.) ^' . . , j No :

CoNU. Nos vefemos olro dia I ifjffr"-:! ci i .ío'J

ISA. Paro... - ífü
Con. Honibre... •' 'Mfl

;
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Dom. ' Deixcume tots, .f tí

perqilff no m' pucb deleiii ! ;! r*^ '^ .u/tT

Con. Domingo... ' r/Jn/f»- > -mS i! o'í-í

ÍSA. ' Pare'f/.^ ! í!"
'

^' ^!Ví/ .w-íl

Dom. Es qn' es próul .''^

CoNR. Pues entonces salga V. t .. :> .;-„í .moíí

Mar. No, home... '.r>c\ fú i-.'] ,iU .í.?.i

Dom. (A Conràdo.) Esperis un poch I ar.l>•

CoNR. Salga ya ! .' . -'ri :{Vase.).

Dom. Deixéu'ni' està I .v.i 1
Aliiréulo, batua 1' mòn I íívítíjí; ?•>

•.^ i'iií'Hkr -ií'üsT ,/iiïti

.-.-:;;.'ESCENA IXí;-írviq,,;Hfl .stHj

-
•

:

í;^'» (/f; y[ .kqI
DICHOS D. y TO^AS. ; ^'jl;;;--/.

{Al pàsar Conrado la puerta, topa con D. Tomàs qxüen

al oir el alboroto cree un siniestro en la casa y t9~

mando à Conrado por ladron, le coge por la levita.

D. Dominíjo se desprende de los que le sujetan y coge

à D. Tomàs, a quien cae el sombrero: Mariano coje d
D. Domingo por un brazòpwra impedirle salir; Isabel

à Mariano y D." Concha à Isabel; saliendofuera de fet

escena los tres primeros; todo segun indica el diàlogotf

y con rapidez.)

Tom. iLladresi ' -. .<\ ',;n .-a i\^ :oT
Mar. Pare! ..s^biM .-/:;,:>

Dom. d. Tomàs 1
'

i^ji-j-

Tom. Lladres!! . ;i ',,/j;

IsA ' ' Mariano !
5^(^,1

Dom. :
; JHome I , ? j^.j:

Con. .:izi/j íi'iH i-^o- Nifial.• ,., -j'

Dora. Deixil' anà L. ; ,; -i/
,. j. >. ,^ ^,

Tom. No, ra* escapas !
'

,^.

CoNR. ; Votoà... [Dcsde fuerq-.^i !,;! .-i;... f,j,

Mar. Deixii' ! .. I. ,<,., _,•;, „l*<^ ,, ...

IsA. ., ;PrQ detinguinse i
^^Jjj

Pare 1 Marijino !...
""

.!.

Con. .....<.'. m.,:i Queenredp,
Dios niio ! i'n'iiJ^ntrsiïi.lQ^Q^efi^ escena.}

Mar. ^snomh /3i es.,.. r;^.y,i,rt., aju^úu-:'



— 78 —
Dom. Un bantrei

Tom. Se m' ha escapat; me sab greu 1

pro li he esqueixat la levita /

Dom. Aixis 1' cap 1
i
Mira, Concha !.,

Con. Domingo, no es cu' pa mia. .• (<

Dom. Insultarme à casa meva 1

IsA. Be, ja ha passat.

Mar. Als indignes í.) .uvu

se 'Isdesprécial .'<
. )!>!<<:;

Tom. Si r coneixan, m^m
denunciarlo desseguida

!

Con, Tomé asiento, D. Tomàs.

Dom. Just, prenga asiento, revingas.

Tom. Jo no estich pas espantat

;

vustés si, y si necesitan...

Con No senor...

IsA. Sentis...

Dom. ò Nosaltres ?

vnslé...

M«ii. Aquí tè una cadira.

Tom. i Y 1' mèu sombrero ? ,\ .{\ i,

IsA. {Lo recoge y se lo dà.) i Es aquet ? ^ ^ü .ü

Tom. Gracias, nena... Quin conflicla I W>jU jy

Dom. Ja ho pot di I %-<

Con. Una cosa rara... y

Tom. íY bè, qu' ha eslat això? espliqaintme,..;ot

Con. Nada... ./' íí

Tom. Nopótsé.,. ;'<>(;

Mar. Res... .y.vr

Tom. i^óml /.;

Dom. Bè, ara no digueu mentídas !
, ..-i

Tom. Alguna cosa era això. rxO

Dom. Per xó dich jo. --<^

foM. i Aqué vindria .ïít.'i

donchs tot aquet alborol? "•^^

Con. Bien, si, però... ^
•
'^í^

Doj,. Escolti.. .'?.'

Diga;: S

encara que ja m' ho penso... .r•íKÏ

aquet luno 'Is hi voldria '•'

fé alguna endressa... hi ha sempre ü/ í^

Tom.
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,

qaí pels descuidats vigila.

Mar. Parfi...

ISA. No eraaixó...

Con. Jaraàs

lo piense V. .*i , -.1

Dom. Menliriam . -T

si això diguéssim

Tom. Donchs jo

m' bo creya... cora no sabia...

Dom. (A D." 0)ncha.} Calla, jo tinch la paraula r

eseolli [A Isabel.) tu un altre dia. i"

Pus si senor, el cas es

que à casa fà lèmps venia < .

aquet xilxarello... res, . >i

^sab?... amistats de família... .»/:>»?

Donchs avuy, sens mes ni mes, ï.^ ,/;>;)

vè, y m' demana la filla .vi>T

per casarse'hi; y l' Isabel.. >*• no-

ni jo... ningú re n' sabiam ; ;

y com que 1' üllde vusté

y ella, temps ha que s' estiman, ,.ií<kj

y s' volen casà tots dos... \i,,,\'

en fi, aqui ha estat la picina... .,,.<,

Cuant jo lihe dit lo quefeya .,,j

r cas, es clà, desseguida

m' ha desafiat, m' ha insultat^

m.' ha .. en fi, com una vívora...

i Ho entén ara?

Tom. Oh 1... be, si, vamos.
Dom. Concha, ^ tinch bona palica ?

T' he fet quedà bé, ja ho veus. ,ur>T

Con. Sí eres tan bueno I

Tom. Venia . {r,U .;/«>(!

jo aqui per arreglà això, : :i'• A?u'^ ^h/>'

y... com que ab gran alegria i;

m' ha dit avuy 'n Mariano vt

que el si de vustés tenia, ,./»'[

y que... .vioí)

Dom. Ysi.

Tom. Pro, la vritat, - ' ": '

si això ha de moure una rinya



,
— 80 —

ab la família d' atiuot ;.,« y^,,

jove, y la seva familia.... . .vu;*? ,tiiX

D. Domingo... D.' Concha...

Mar. Pare...

IsA. D. Tomàs...

Tom. No s' diga

despups que r mèu fill...

Dom. A fé

cregui que m' deixa d' argila...

Tom. Be, ja ho veig, pro...

Mar. íY vustó ara

me dóna la negativaí ,ictV!.-; in :•(.}•(

Tom. Ah i
> j .;• ::^ -.'/; ;í?!p

Isa. Marianol. . .- i'.upa

Dom. à^D. Tomàs!..,. , ...y íí!'>;.;

Con. íY V... 'i., m; í^ />; vp ^MÍrKTíiff '

Tom. iQué volen que 'Is diga?...

son cosas que no m' agradan,

si han de turba la armonia

de... 7

Dom. Ja entonch, pro, D. Tomàs..;. '

Tom, Si...

DoM, ^,Que no ho veu que s' estiman?

Tom. Pro la noya haurà tingut •; ,:-^ • :: ;,
•

interès ab aquet flica, ' ; ?,? as^-

y si ab l' itièu fill, després

de casats, no fós felissa...

jo, la vritat... ..> í-mIj!') oti^

Dom. Si ella may .ííqT

li ha tingut cap simpalia.*..j jivrum'j ^ .ucA

Tom. Això... pot se bó perdi •. '
; >(< -'f

'

y es just que vuslés ho digan... ...-jú)

Dom. Mariano, vusté respunguili. • oT
Mar. Cuan un fill, pare, hodesUj{\ ,:;; , j,

y li damana 1' permís;., ut) OiO* .../

alguna cosa homotivai;) /.% !ih r,ú '\íí

Tom. Tu els molt joivej. ;: ;^ / ;i; ;, ]h

CoN, üsted ofende ; ,q .

nuestra...

Dom. (Jnlerrump.) Calla deseguidu!

Tom. Senyora..,: -.-/Ui i
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Dom. Jo li asseguro

que ícràn folissos; visca

tranquil, ^ no es aixis, Mariano?

(, Eh Isab: 1 ? .. iVeu que s' csUman 1

Tom. Ja conecli hè que 1' mèu fiil

fa temps 1' herraosura atmira

(Ic 1' Isabel, y que sent

per ella una passió digna...

Dom, Lo mateix qu' ella per ell...

bè ho sabré jo,
i,
no m' es filla ?

es que ho conech... es que m' consta,

y es aixi... y (luj>te no hi linga.

Mar. Pare, si estima al sèu íiil...

Dom. Cuant jo li dich que s' estiuian !

Tom. En fi, si es aixis, no vuy
donchs, que per mi s' perdi: digas

i,
tu la vols ?

Mar. La vuy de cor,

y ella à mi

!

IsA. Teva ó nioriríue !

Dom.
i,
Ho veu, home !

Tom. Donchs que s' casin

y santa bona Maria.

Con. Està conforme.

Dom. [A los dos.) ,. ^ Ho sentiu?

IsA. Mamà 1...

Mar. D." Concha !

Con. ííija,

àmale, y V. àélla.

Tom. Felissitat...

Dom. Y alegria!

Ya que lót està arreglat...

{Al publico.) no s' moguin, ja n' faré avia.

Tom. i Qué vol fe ?

Con. ^Cómo, ahora quieres

leer la comèdia?
Dom Es bonica !

Mar. Pro es molt llarga.

IsA. Un altre rato.

Dom. Ara jo m' reventeria

si m' privessin aquet gust...
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(Lee.) Castella entre Fransa y... Quina
desgracia ! re.... es catalana....

vustós 1)0 poden sentiria.

Tom. ^,Com, es catalana tota?

Dom. Tota.

ïo>. Donchs, no s' embuliquia.
Mar. .Tii?t.

Con. Cabal.

Í^OM. Jo lio sento,... en fi;

/.(juc hi farem?,., cosas del dia.

l•lN DE LA comèdia <



OBRAS DRAMATICAS DEL MISMO AUTOR.

En un aeto.

De glorificat à maytines.

En dos actos.

Una casa de locos.

Espana ya no es Espana.

En tres actos.

Las duas noblesas.

Cosas del dia.

La torre de la doncella.

En cinco actos y un prologo,

Sagimto.





Los liéroes y las graude^as

L' punt de ías donas.

La venjansa de la Td

Li ceislas y Cruzados

L' esquella de la torralxa.

La pubilla del Vallés.

Laplech del Reiney. (zar.)

La nova del Àrupurdà.

La neboda den Xacò

La Tuyelasde Mallol.

Ous dèl dia.

Pensa maj y no erraràs.

Reus, Paris y Londres.

Si us plau per forsa.

Tants cap?, tans harrels.

Un embolich de rordas

Un mercat de Calaf.

zar.

(zar,

Du tres ó'met^ íiètes.

Amor de pare. :4ij ,.

Digna de Dèu. , "Mft

L' Rectó de Vallfugon-íi,*! ,•

Honra, Pàtria y amor,. ;;,,

La campana de la unió.

La iiomeriade Recasens.

La Creu de plata.

La Virtud y la Conciencia. ,

.

La festa del Santuari.

La muller que fà perca^à...

La Verge de las Mercès. '

Las Reliquias de oúa Mare
Las modas. . y y ^' íu

'

Las joyas dç U Roserv-st j.,.

Lo Incendi (de Hostalrich«\:;.<]

Misteris del uiar,

:

rey ó rés (Drama hislórich.)

Sota, ca ball y rey.

Tal faràs tal trobaràs.

Un cap de casa.
*

CRst«nanas en uu acto.

Amor con amor se paga.

Casarse por caram bola.

Delíia. ...fh il•lh íiíirío

Lo propio por Ib ageffo. • «*

iacubio.

Fruta del siglo.

' Un marido de lançe^if,;,!!; i,.

'"'"Kii dos tictoè.

En tres ó mas actos.

Barcelona que rie y Barcelona

que Hora,

Cosasdel mundo.
El ànnel de la Caridad...

El peudon de Santa Eulàlia.

El padre Gallifa.

Fueros y desafueros.

Juan Fivaller.

La boda del Conde Rapp.

La Marquesa deJavalquinto

La Serrana de las Navas.

Los estudiantes de Cataluna.

Los màrlires del pueblo.

Llegué, vi y venci.

}*obres y ricos ó la bruja de
Madrid.

Tempeslades del alma.

Venganza. (2." parte de Ser-
rallonga.)

Viriato, libertador de Espana,

Una herència eo Córcega.
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Catalanas en aii acte.

Brams d' ase no pujan al cel.

A la cuarta pregunta.

Antes y ara. -

La perla de Badaloüa;

:

: \

Palols y Ganchos.

Anfi-els de Deu
'1 'i

V-! • n^íifi^

La g-uerra civil. i'it

La filla de un manobrav ;iU

Otra torre de Babel. *> J

Los aucells d' Américav^''^'!

A so de tabalsi^''
'''.''"'

En dos actes. :>'íí):f 'i f bt; '•-;!/ ;•

Amor y pesetas ó '1 senyor

padrí.

En tres ó nies aetes.

La cua de palla.

Lasabateta al balcó.

Las duas Noblesas.

Un gefe de la Coronela.»

La urbanitat.

La copa del dolor ó flor d'

ivern.

La rosa blanca.

La casa sens gobcrn

,

Cosas del dia.

La mitja taronja.






